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Аннотация
Лина — самая невезучая курьерша Межпространственной службы доставки «Быстрее света, дешевле ветра». Она опаздывает, путает адреса и свято верит, что «главное — намерение», а не результат.
Но в один не самый прекрасный день ей поручают особую посылку с грозной пометкой: «Крайне срочно! Не вскрывать! Не терять! Не ронять! (И не смотреть внутрь — это опасно для психики)».
Уже через минуту пакет меняет размер — то с ладонь, то с диван, — а адрес на нём мерцает и переливается, превращаясь то в «Улицу Радужных Единорогов», то в загадочное «Спросите у того, кто знает».
Случайно активировав магический трекер, Лина узнаёт правду: это не просто посылка, а Ключ к Двери Никуда. Если его не доставить до заката, реальность начнёт «сбрасывать настройки» — улицы пойдут в пляс, время потечёт вспять, а мир погрузится в хаос.
В путь она отправляется не одна: её команда — ворчливый почтовый ящик Яша, светлячок‑неудачник Флик, излучающий туман вместо света, и тролль‑дворник Грум, который создаёт кучи мусора вместо уборки. Вместе им предстоит пройти Площадь Забытых Маршрутов, пересечь Мост Парадоксальных Правил и выбраться из Лабиринта Отражений.
Смогут ли они доставить посылку, пока реальность окончательно не передумала существовать? И получится ли спасти мир, не потеряв чувства юмора?


Курьерша с сюрпризом


Глава 1. Обычный день курьерши

Лина влетела в офис «Межпространственной службы доставки „Быстрее света, дешевле ветра“» так стремительно, что чуть не снесла дверь с петель. Та, впрочем, отреагировала достойно — подпрыгнула на петлях, подмигнула Лине стеклянным окошком и демонстративно захлопнулась у неё перед носом.
— Ну ладно, — пробормотала Лина, поправляя сбившуюся набок курьерскую фуражку и отряхивая куртку от магической пыли, которая, похоже, решила осесть именно на ней. — Попробуем ещё раз.
Она деликатно постучала. Дверь тут же распахнулась, словно и не было только что бунта, — да ещё и слегка поклонилась, будто извиняясь. Изнутри доносился привычный гул: треск магических сканеров, перекличка посылок (одна басом требовала «Немедленно отправить меня в измерение № 7!»), чей‑то отчаянный вопль «Кто опять поставил портал на склад?!» и непрекращающееся тиканье часов, которые, по слухам, отсчитывали время в трёх разных измерениях одновременно.
Начальник отдела, господин Криворуков, возвышался за стойкой, как скала посреди хаоса. Его усы, закрученные в спираль, нервно подрагивали — верный признак надвигающейся бури. На столе перед ним громоздились стопки бланков, некоторые из которых пытались улететь, но были прикованы к поверхности магическими скрепками.
— Лина! — прогремел он, едва завидев опоздавшую курьершу. — Опять опаздываешь?
— Зато я здесь! — бодро отрапортовала Лина, пытаясь отдышаться и незаметно отряхнуть брюки от следов недавнего падения в мини‑портал на углу улицы. — Живая, здоровая и готовая к подвигам.
— Подвиги оставь для баллад, — буркнул Криворуков. — У тебя уже три просроченных доставки. И не смотри на меня так! Я не верю в «магические помехи», «внезапные порталы» и «посылку, которая убежала».
Он ткнул пальцем в сторону стеллажа, где беспокойно подрагивала какая‑то коробка. Лина подошла ближе — и в тот же миг коробка уменьшилась до размеров спичечного коробка, а затем раздулась до габаритов небольшого дивана.
— О, — сказала Лина. — Опять эта.
Коробка, будто услышав комплимент, подпрыгнула и попыталась улизнуть со стеллажа. Лина ловко подхватила её на лету. В тот же момент коробка снова сменила размер — теперь она была с футбольный мяч.
— Видите? — Лина продемонстрировала посылку начальнику. — Она просто… нестабильная.
— Она просто должна быть доставлена! — рявкнул Криворуков так, что усы встали торчком, а несколько бланков всё‑таки вырвались на свободу и закружились над столом. — И если ты опять потеряешь её, будешь разносить зелья старости гномам‑долгожителям! Они, между прочим, живут по триста лет и требуют доставки каждые три дня. Представь себе график!
Лина содрогнулась. Гномы‑долгожители славились своей педантичностью и любовью к спорам о сроках. Она однажды случайно опоздала на пять минут — и получила трёхчасовую лекцию о важности пунктуальности, подкреплённую цитатами из «Устава доставки межпространственных отправлений» в редакции 1342 года.
— Всё будет в порядке, — заверила она. — Я её точно доставлю. Куда?
Криворуков вздохнул, достал из ящика бланк и протянул ей. Адрес на нём мерцал и переливался, меняя буквы прямо на глазах: сначала было «Улица Радужных Единорогов, дом 7», потом «Где‑то там, около того», а теперь и вовсе гласило «Спросите у того, кто знает».
— Замечательно, — пробормотала Лина.
— И вот ещё, — Криворуков порылся в ящике и извлёк увесистый пакет. Тот был обмотан лентами с предупреждающими знаками и увешан бирками. Самая крупная гласила: «Крайне срочно! Не вскрывать! Не терять! Не ронять! (И не смотреть внутрь — это опасно для психики)».
— Это… что? — осторожно спросила Лина.
— Особая посылка, — торжественно объявил Криворуков. — Должна быть доставлена сегодня до заката. И смотри мне, Лина! Никаких происшествий! Никаких порталов! И чтобы ни одна бирка не отвалилась!
Пакет в её руках слегка завибрировал, будто соглашаясь с условиями. Или угрожая.
— Поняла, — вздохнула Лина, прижимая посылку к груди. Та тут же попыталась увеличиться в размерах, но Лина крепко держала её. — Никаких происшествий. Никаких порталов. Никаких… — она покосилась на пакет, — …сюрпризов.
— Вот и отлично, — кивнул Криворуков. — А теперь — бегом! Время идёт! В трёх измерениях сразу!
Лина развернулась и поспешила к выходу. Дверь, словно почувствовав её решимость, послушно распахнулась и даже слегка подтолкнула в спину — то ли в знак поддержки, то ли просто чтобы поскорее избавиться от проблем.
Выбежав на улицу, Лина остановилась перевести дух и посмотрела на посылку. Адрес на ней уже успел смениться на «Там, куда ноги сами идут».
«Ну что ж, — подумала Лина, шагая по улице мимо вывески „Межпространственная служба доставки“ и стараясь не замечать, как адрес на посылке снова начал меняться, а пакет тихонько булькнул, будто хихикнул. — Обычный день курьерши. Ничего необычного. Просто ещё одна доставка. И никакой опасности. Наверное».
В этот момент из‑за угла выскочил почтовый вихрь и попытался сорвать с неё фуражку. Лина увернулась, прижала посылку покрепче и ускорила шаг.
— Ладно, — пробормотала она. — Может, день и не такой обычный. Но мы справимся. Правда, посылка?
Посылка булькнула в ответ — то ли согласилась, то ли просто предупредила, что сюрпризы ещё впереди.

Глава 2. Адрес‑хамелеон

Лина шла по улице, крепко прижимая к груди особую посылку. Та тихонько булькала, будто насмехалась над её решимостью — и, что хуже всего, бульканье звучало всё более самодовольно. Время от времени Лина косилась на адрес — и каждый раз он выглядел иначе.
Пять минут назад было «Площадь Семи Врат, дом 3». Теперь — «Где‑то за углом, спроси у того, кто не знает». Ещё через минуту — «На пересечении снов и яви, третий поворот налево после полуночи».
— Да что ж ты такое?! — возмутилась Лина, встряхнув посылку. — Ты вообще знаешь, сколько у меня просроченных доставок? Три! И если я не справлюсь с тобой, Криворуков отправит меня разносить зелья старости гномам‑долгожителям. А они, между прочим, требуют расписки в трёх экземплярах и любят спорить о трактовке «Устава доставки межпространственных отправлений» в редакции 1342 года!
Посылка в ответ булькнула громче и подмигнула одной из предупредительных бирок — той самой, что гласила «Опасно для психики».
— Ладно, — вздохнула Лина. — Раз ты так, будем действовать по плану Б.
План Б, как обычно, состоял из импровизации. Лина остановилась у ближайшего почтового ящика — старого, потрёпанного, с облупившейся краской и табличкой «Не беспокоить: в отпуске» — и решительно ткнула в него пальцем:
— Принимай посылку!
Ящик, до этого мирно дремавший, вздрогнул и открыл прорезь, которая оказалась ртом:
— Чего?! — хрипловато произнёс он. — Девушка, вы вообще в курсе, который час? У меня выходной!
Лина опешила.
— Но… это же почтовый ящик! Ты обязан принимать посылки!
— Обязан? — ящик фыркнул, и из прорези вырвался клуб дыма. — Я обязан отдыхать. У меня график: с десяти до четырнадцати — сон, с четырнадцати до шестнадцати — чай с печеньем, с шестнадцати до восемнадцати — созерцание облаков. И вообще, у меня отпускные накопились!
— Но это особая посылка! Крайне срочная! — Лина потрясла пакетом перед носом ящика. — Видишь бирки? «Не вскрывать», «Не терять», «Опасно для психики»…
— Вижу, вижу, — ящик прищурился (если прорезь можно было так назвать). — И что? У меня тоже есть бирки. Вот, гляди: «Не беспокоить», «Выходной», «Я устал, я ухожу».
Лина сжала кулаки.
— Слушай, — она понизила голос, — я понимаю, отдых — дело святое. Но если я не доставлю эту штуку до заката, меня уволят из курьеров. А если меня уволят, придётся разносить зелья гномам‑долгожителям — и тогда всё пойдёт коту под хвост. Понимаешь? Ты хочешь жить в мире, где почта сама себя разносит? Где письма пишут себя сами? Где посылки решают, кому их доставлять, а кому нет?
— Ну ладно, ладно! — ящик махнул… чем‑то, напоминающим ручку. — Только из уважения к катастрофе вселенского масштаба. Давай свою посылку.
Лина торжествующе протянула пакет. Ящик приготовился его принять — прорезь‑рот широко раскрылась…
…И тут адрес на посылке снова изменился. Теперь он гласил: «Лично в руки получателю. Никак иначе».
— Э‑э‑э, нет, — ящик тут же захлопнулся. — Лично в руки — это не ко мне. Я — промежуточное звено. У меня договор: принимаю — отправляю. Вручать — не моя зона ответственности.
Посылка булькнула, будто хихикнула.
— Ты специально? — прошипела Лина, глядя на пакет.
Тот булькнул ещё раз — на этот раз протяжнее, почти мелодично.
— Видишь? — ящик торжествующе кивнул. — Она со мной согласна.
Лина глубоко вздохнула, пытаясь не сорваться.
— Хорошо. Допустим. А если я найду получателя? Ты поможешь мне его найти?
Ящик задумался.
— Зависит от того, кто это. Если какой‑нибудь зануда‑бюрократ, который будет требовать квитанцию и расписку в трёх экземплярах — нет. Если нормальный человек — может, и помогу. Но только после чая с печеньем.
— Договорились, — быстро сказала Лина. — Чай с печеньем — будет. А пока подскажи: ты хоть примерно представляешь, куда мне идти?
Ящик покосился на адрес, который как раз превращался из «У подножия радуги» в «Туда, не знаю куда».
— А, — протянул он. — Это тот самый «Адрес‑хамелеон». Слышал про такие. Они обычно ведут туда, куда ты на самом деле хочешь попасть. Или куда тебе нужно попасть, но ты боишься себе в этом признаться.
— То есть? — Лина нахмурилась.
— То есть иди туда, куда ноги сами идут, — посоветовал ящик. — И не спорь с посылкой. Она, может, глупее тебя, но хитрее.
— И как это работает? — недоверчиво спросила Лина.
— Очень просто, — ящик зевнул. — Закрой глаза, отпусти контроль и позволь ногам выбрать путь. Только не падай в портал — их тут по утрам расставляют, чтобы ускорить доставку.
Лина посмотрела на пакет, потом на ящик.
— Спасибо. За совет. И за… понимание.
— Не за что, — буркнул ящик. — Только чай не забудь. С шоколадным печеньем. И без изюма — я изюм не люблю.
Лина кивнула, развернулась и пошла вперёд, позволяя ногам выбирать путь. Посылка в её руках чуть потеплела, будто одобрила решение.
«Ладно, — подумала Лина. — Ноги, ведите меня. Только, пожалуйста, не к начальнику за новой порцией нравоучений».
Ноги, однако, уверенно шагали в сторону квартала, где Лина никогда раньше не была — туда, где дома слегка подрагивали, а вывески меняли надписи прямо на глазах. Одна из них, прежде гласившая «Межпространственная пекарня», теперь сообщала: «Здесь ничего нет. И никогда не было». Другая, напротив, радостно подмигивала: «Добро пожаловать! Вы первый посетитель за три века!»
Посылке, похоже, это место нравилось. Она булькнула особенно бодро, а одна из бирок тихонько зашевелилась, будто пыталась что‑то сказать.
— Только без сюрпризов, — предупредила Лина. — Хотя… какие уж тут сюрпризы. Весь день — один сплошной сюрприз.
Она сделала шаг вперёд — и тротуар под ногами вдруг стал мягким, как облако. Лина покачнулась, но устояла.
— Отлично, — пробормотала она. — Теперь ещё и ходьба по облакам. Что дальше? Летающие коты? Говорящие фонари?
Как по заказу, мимо пролетела пушистая тень, мурлыкнув: «Не опаздывай, курьерша! Время течёт в трёх измерениях сразу!»
Лина вздохнула и пошла дальше, крепче прижимая посылку к груди.
— Кажется, я начинаю понимать, что имел в виду ящик, — сказала она. — Хитрее меня, говоришь? Посмотрим, кто кого.
Посылка булькнула в ответ и слегка завибрировала — явный знак: главные сюрпризы ещё впереди.

Глава 3. Магический трекер

Лина шла по кварталу, стараясь не обращать внимания на то, как дома подрагивают, будто готовятся пуститься в пляс. «Только танцев мне тут не хватало», — мысленно вздохнула она. 
— И как тут вообще что‑то найти? — пробормотала Лина, в очередной раз сверяясь с адресом. Тот как раз превращался из «На перекрёстке четырёх ветров» в «Там, где тени длиннее дня».
Посылке, похоже, здесь нравилось — она перестала булькать и теперь тихонько мурлыкала, как сытый кот. Звук был настолько умиротворённым, что Лина невольно расслабилась… и тут же споткнулась о выступающий булыжник.
Попытка сохранить равновесие закончилась тем, что она неловко взмахнула руками, и посылка ударилась о край её курьерского рюкзака.
В тот же миг на поверхности пакета вспыхнули и замигали крошечные символы — синие, зелёные, красные. Они складывались в причудливые узоры, переливались, танцевали, а затем сложились в чёткую надпись:
«АКТИВИРОВАН МАГИЧЕСКИЙ ТРЕКЕР. НАЗНАЧЕНИЕ: КЛЮЧ К ДВЕРИ НИКУДА. ВРЕМЯ ДО СБРОСА РЕАЛЬНОСТИ: 6 ЧАСОВ 58 МИНУТ».
Цифры начали отсчёт: 6:57:59… 6:57:58…
— Что?! — Лина замерла, таращась на таймер. — Сброс реальности? Это что ещё за новости? 
Посылке, видимо, не понравился её тон: она дёрнулась в руках, чуть не вырвавшись, и добавила ещё одну строку: «ВНИМАНИЕ: ПРИ ПОВРЕЖДЕНИИ ТРЕКЕРА СБРОС ПРОИЗОЙДЁТ МГНОВЕННО».
— О, отлично, — Лина осторожно прижала посылку к груди, стараясь не дышать на неё слишком сильно. — Теперь я ещё и бомба с часовым механизмом. И почему мне не досталась посылка с печеньем?
— Вижу, ты наконец‑то заметила трекер, — раздался за спиной знакомый хрипловатый голос.
Лина обернулась. У стены дома стоял Яша — тот самый говорящий почтовый ящик. Он лениво прислонился к фонарному столбу и разглядывал Лину с видом умудрённого жизнью философа. Рядом с ним на земле лежал раскрытый блокнот с надписью «Журнал наблюдений за курьерами (строго конфиденциально)».
— Ты… ты следил за мной? — возмутилась Лина.
— Не следил, а сопровождал, — поправил Яша. — Из профессионального интереса. И, как видишь, не зря. Это уже третий такой случай за месяц.
— Третий?! — Лина чуть не выронила посылку. — И что было с остальными?
— Первый раз реальность сбросилась на квартале Облачных Садов, — Яша задумчиво поскрёб прорезь. — Там неделю всё падало вверх, а чай заваривался сам собой. Второй раз — в районе Старых Фонарей. Там до сих пор часы идут задом наперёд, а письма пишут себя сами. Кстати, я тогда чуть не уволился — представляешь, письма требовали от меня расписки в получении!
— И ты молчал?! — Лина всплеснула свободной рукой. — Почему никто не предупредил курьеров?
— А кто бы поверил? — Яша пожал… тем, что у него выполняло роль плеч. — «Девушка, ваша посылка — ключ к двери никуда, и если вы её не доставите, реальность сбросится». Звучит как оправдание для опоздания, правда? Я даже пытался подать служебную записку Криворукову, но он прочитал её задом наперёд и решил, что это рецепт пирога.
Лина на мгновение задумалась.
— Да, пожалуй, Криворуков бы точно отправил меня разносить зелья старости гномам‑долгожителям… Но что теперь делать? Куда нести эту штуку?
Яша подошёл ближе, изучая трекер.
— Видишь мигающий символ внизу? — он указал прорезь‑ротком на крошечную руну. — Это маркер получателя. Он покажет направление, если сосредоточиться.
— Сосредоточиться? — Лина скептически подняла бровь. — На что? На то, как таймер тикает? Или на мысль, что я могу случайно чихнуть и устроить конец света?
— На намерение доставить, — серьёзно сказал Яша. — Магия этого трекера реагирует на искреннее желание выполнить задачу. Не на страх, не на панику, а именно на намерение. И да, не чихай.
Лина глубоко вздохнула, закрыла глаза и мысленно повторила: «Я доставлю эту посылку. Я найду Дверь Никуда. Я не позволю реальности сброситься. И я не позволю себе думать о том, что будет, если я не успею. И о печенье тоже не буду думать. Пока не доставлю».
Трекер на посылке замерцал ярче. Символы перестроились, и на поверхности появился светящийся указатель — тонкая голубая стрелка, направленная вглубь квартала. 
— Работает! — обрадовалась Лина.
— Пока да, — Яша кивнул. — Но учти: трекер будет проверять твоё намерение каждые десять минут. Если дрогнешь — сигнал пропадёт. 
— Значит, не буду дрожать, — решительно сказала Лина. — Пошли?
— Пошли, — согласился Яша. — Только давай договоримся: если опять застрянем, я всё равно получу свой чай с шоколадным печеньем. Без изюма. И с маршмеллоу, если найдём.
Лина рассмеялась.
— Договорились. И спасибо, Яша. За помощь. И за то, что не бросил меня с этой бомбой.
— Не за что, — ящик двинулся следом за ней, слегка покачиваясь на колёсиках (которых, кстати, минуту назад не было). — Кто‑то же должен следить, чтобы курьеры не устроили конец света по дороге. К тому же, — он понизил голос, — я веду статистику самых абсурдных доставок. Твоя точно войдёт в топ‑3!
Они зашагали вперёд, следуя за голубой стрелкой. Таймер на трекере показывал 6 часов 42 минуты. Лина сжала посылку покрепче.
«Ну что ж, — подумала она, — доставка с сюрпризом продолжается. Главное — не терять чувство юмора. И печенье для Яши. И, может, немного маршмеллоу для меня…»

Глава 4. Флик и его туман

Лина и Яша шагали по улице, следуя за голубой стрелкой трекера. Таймер показывал 5 часов 12 минут до сброса реальности — время таяло, как сахар в горячем чае. Лина невольно покосилась на посылку: та тихонько мурлыкала в такт шагам, будто и не содержала в себе угрозу конца света.
— И всё‑таки, — Лина покосилась на ящик, — почему именно я? Почему эту посылку дали мне? Может, я просто выгляжу наивной? Или у меня на лбу написано: «Готова к магическим катастрофам»?
— Может, потому что ты единственная, кто не бросил её при первом бульканье? — хмыкнул Яша. — Остальные наверняка сразу бегут жаловаться Криворукову. А ты… ты странная. В хорошем смысле.
Лина хотела ответить что‑то остроумное, но тут улица резко свернула за угол — и они оказались в районе, где дома стояли на одной ноге, словно аисты, а фонари вместо света излучали разноцветные мелодии. Одна такая мелодия — весёлый галоп — чуть не сбила Лину с ног, заставив непроизвольно притопнуть.
— О, — Яша остановился, с интересом разглядывая окрестности. — Квартал Несбывшихся Ожиданий. Тут всё не такое, каким кажется. Например, вон тот дом с розовыми ставнями на самом деле — библиотека забытых снов. А та лавка с вывеской «Свежие новости» торгует вчерашними слухами.
— Замечательно, — вздохнула Лина, стараясь не слушать назойливый галоп под ногами. — Именно то, что нам нужно. Как раз не хватало немного дезориентации.
Она сделала шаг вперёд — и тут же споткнулась о что‑то мягкое.
— Ай! — раздалось снизу тоненьким голоском. — Аккуратнее можно? Лина опустила взгляд. У её ног сидел крошечный светлячок размером с ладонь. Но вместо того, чтобы светиться, он выпускал из себя клубы густого серебристого тумана, который медленно расплывался по мостовой, окутывая ботинки Лины, как волшебные тапочки.
— Ой, прости! — Лина присела на корточки, стараясь не наступить на туманное облако. — Я не заметила тебя.
— Да я и сам себя не всегда замечаю, — вздохнул светлячок. — Меня зовут Флик. Я… ну… неудавшийся светлячок. Вместо света — туман. Природа пошутила, да?
Он вздохнул, и облако тумана стало ещё гуще, окутав их троих, как одеяло. Где‑то внутри облака мелодично звякнуло — будто колокольчик заблудился в тумане.
— Зато ты создаёшь атмосферу, — бодро сказал Яша. — Очень таинственную. Прямо как в отчёте о пропавших посылках, который я как‑то составлял. Там тоже всё было в тумане — и в переносном, и в прямом смысле.
— Ага, — Флик потупился, разглядывая свои крошечные лапки. — Только вот толку от этого… Все остальные светятся, а я…
— Послушай, Флик, — Лина улыбнулась, чувствуя, как тревога немного отступает перед этим трогательным созданием, — а ты не мог бы показать нам странные места города? Нам нужно найти Дверь Никуда, а адрес на посылке меняется каждые пять минут. И, кажется, сейчас он превратился в «Там, где эхо помнит забытые имена».
Флик поднял голову, его крошечные глаза заблестели:
— Странные места? О, я знаю их все! — он гордо выпрямился, насколько позволял его размер. — Я же всё время теряюсь, вот и нахожу такие уголки, куда никто другой не заглядывает. Например, переулок Забытых Зонтов — там зонты сами выбирают хозяев. Один такой чуть не утащил меня в путешествие по облакам! Или площадь Молчаливых Колоколов — они звонят только для тех, кто умеет слушать тишину. А ещё есть мост, который появляется только тогда, когда на него не смотрят…
— Звучит… полезно, — Лина переглянулась с Яшей. — И немного пугающе.
— Особенно если учесть, что Дверь Никуда вряд ли будет стоять на главной площади, — добавил ящик. — Скорее она спрятана там, где никто не станет искать. Например, в кафе, где подают чай из несуществующих листьев.
— Значит, идёшь с нами? — Лина протянула руку.
— Конечно! — Флик взлетел и закружился вокруг её головы, оставляя за собой шлейф тумана. — Наконец‑то моё умение пригодится! Может, я даже стану официальным туманным навигатором!
— Только давай без тумана на маршруте, ладно? — попросил Яша. — А то мы так до вечера будем искать друг друга. И не дай хаос, встретим свою же группу из будущего — получится временной парадокс.
— Извини, — Флик смутился и попытался «приглушить» туман. Получилось не очень — облако стало чуть прозрачнее, но никуда не исчезло. — Это само собой выходит. Как чихание, только туманное.
— Ничего, — Лина подмигнула. — Зато если нас будут преследовать, мы сможем скрыться в этом тумане. Или замаскируем посылку под облачко.
— Логично, — одобрил Яша. — Главное, чтобы трекер не решил, что мы сдаёмся. Он, знаешь ли, чувствителен к настроению.
Они двинулись дальше. Флик летел впереди, указывая дорогу, а туман стелился за ним, как шлейф сказочного платья.
— Сначала — через Сад Перевёрнутых Деревьев, — командовал он. — Там корни растут вверх, а листья — под землёй. Местные садовники вечно путают, где что поливать. Потом — вдоль Реки, которая течёт в обе стороны одновременно. А там уже и до странных мест недалеко!
— Река в обе стороны? — переспросила Лина, осторожно обходя облако тумана, которое вдруг решило поиграть в догонялки.
— Да, — Флик кивнул. — Течение зависит от настроения воды. Сегодня она в меланхоличном расположении духа, так что сначала идёт назад, потом вперёд, потом решает, что лучше назад… В прошлый раз я застрял там на три часа, пока вода не помирилась сама с собой.
— Понятно, — Лина вздохнула. — То есть нам просто нужно угадать её настроение. Или принести ей букет из водорослей?
— Или договориться, — предложил Яша. — Я однажды убедил почтовый вихрь отнести письма не в космос, а по адресам. Надо просто найти подход. И, возможно, предложить взятку в виде старых марок.
— Вот и отлично, — Лина похлопала по посылке, которая в ответ мурлыкнула особенно громко, будто одобряла план. — У нас теперь целая команда: курьерша, говорящий ящик и светлячок‑туманодел. Что может пойти не так?
— Много чего, — честно ответил Флик, случайно окутав их новым облаком тумана. — Но зато будет весело! И, может, я наконец научусь светиться… хотя бы чуть‑чуть.
Яша рассмеялся скрипучим смехом почтового ящика, а Лина улыбнулась. Таймер на трекере показывал 4 часа 58 минут. Они шли вперёд — в самое сердце причудливого города, где даже туман мог стать союзником, а конец света откладывался благодаря дружбе и абсурду.

Глава 5. Грум и куча мусора

Лина, Яша и Флик продвигались через Сад Перевёрнутых Деревьев. Корни, похожие на гигантские щупальца, время от времени пытались ухватить их за ноги, а листья, растущие под землёй, издавали странный шелест, будто переговаривались между собой — то ли сплетничали о гостях, то ли составляли заговор против садовников.
— И как мы тут найдём Дверь Никуда? — Лина почесала затылок, косясь на таймер трекера: 3 часа 42 минуты до сброса реальности. Стрелка дрожала, словно нервничала не меньше самой Лины. — Может, спросить у деревьев? Вдруг они знают, где прячутся двери, которые никуда не ведут?
— Они ответят только тем, кто говорит на языке корней, — важно произнёс Флик, выпуская облачко тумана. Облачко тут же закружилось в причудливом танце, будто решило устроить мини‑бал. — А я, увы, не переводчик. Максимум могу перевести «туманно» на «ещё туманнее».
— Зато я знаю того, кто знает все странные места, — подал голос Яша. — Вон там, впереди. Видите кучу?
В конце аллеи действительно возвышалась гигантская куча мусора — но не обычная свалка, а какая‑то… упорядоченная. Бутылки стояли по росту, словно солдаты на параде, старые ботинки выстроились парами, а над всем этим гордо реяло знамя из дырявого носка, развеваясь на ветру с видом триумфатора.
За кучей послышалось могучее сопение, затем — грохот, и на сцену вышел Грум. Тролль был здоровенным — под два с половиной метра, с бородой, в которую явно попадали ветки, обрывки бумаги и прочие находки. В руках он держал метлу размером с бревно, а на поясе у него висели связки ключей, колокольчики и что‑то подозрительно похожее на часы, идущие задом наперёд.
— Эй! — рявкнул Грум, заметив гостей. — Это частная коллекция! Не трогать!
— Частная коллекция мусора? — Лина приподняла бровь, стараясь не улыбаться.
— Не мусора, а ценных находок! — обиделся тролль. — Вот, глядите: бутылка с запиской «Выпить при апокалипсисе», ботинок с магической подошвой (она иногда ходит сама, особенно по ночам), и… — он торжественно поднял ржавую ложку, — …и ложка, которая умеет считать до семи. Редко, но умеет. Вчера, например, досчитала до пяти и уснула.
Флик восхищённо ахнул. Яша тактично промолчал, но Лина заметила, как его прорезь слегка дрогнула — верный признак того, что ящик изо всех сил сдерживает смех.
— Мы не за находками, — Лина шагнула вперёд, стараясь говорить как можно убедительнее. — Нам нужна Дверь Никуда. Ты не знаешь, где она может быть?
Грум задумался, почесал затылок, отчего на землю осыпалось несколько старых пуговиц и пара засушенных грибов.
— Дверь Никуда… — протянул он. — Хм. А, знаю! Она обычно появляется там, где её меньше всего ждут. Например, за самой большой кучей мусора в городе.
Он гордо указал на своё творение.
— То есть… за этой? — уточнила Лина, стараясь не выдать скепсиса.
— Ну да. Я её тут специально создал — вдруг кому понадобится.
Яша издал странный звук, подозрительно похожий на сдавленный смех.
— А ты уверен? — осторожно спросила Лина. — Просто… ну… логика подсказывает, что дверь, ведущая никуда, должна быть где‑то в более… э‑э… абстрактном месте.
— Абсолютно! — Грум выпрямился во весь рост. — Я же дворник. Я знаю, где прячутся странные вещи. Они всегда там, где порядок пытаются навести. Хаос любит маскироваться под систему, а система — под хаос.
Флик восторженно закружился вокруг тролля, окутывая его туманом.
— Здорово! — пропищал он. — Значит, надо разобрать кучу?
— Разобрать?! — Грум чуть не уронил метлу. — Да как же?! Это же система! Тут всё по категориям: «Может пригодиться», «Уже не пригодится, но жалко», «Что это вообще такое?», «На всякий случай», «Для потомков» и «Срочно выбросить, но потом».
— Может, просто поискать сверху? — предложила Лина. — Быстро, аккуратно, ничего не нарушая. Обещаю, мы будем обращаться с каждой находкой с уважением.
Тролль подозрительно прищурился, потом вздохнул:
— Ладно. Но только под моим наблюдением! И если что‑то потеряется — я вас найду. Даже в другой реальности. У меня там тоже связи.
Они начали осторожно разбирать кучу. Флик подсвечивал (точнее, затуманивал) труднодоступные места — туман мягко обволакивал предметы, делая их чуть более видимыми, словно проявляя на магическом фото. Яша командовал: «Бутылку налево, ботинок направо, носок повесить на ветку», а Грум нервно следил, чтобы «система» не развалилась. Время от времени он бормотал: «Так, это в „На всякий случай“, а это… это, пожалуй, в „Срочно выбросить, но потом“».
— Вот она! — вдруг воскликнул Флик.
Под стопкой старых газет действительно виднелась дверь. Обычная с виду — без ручки, без замочной скважины, — с табличкой «Дверь Никуда (не входить без причины)». Рядом с дверью, приклеенная скотчем к рассохшейся древесине, висела записка: «Если нашли — значит, вам надо. Если не надо — зачем искали?»
— О, — Грум почесал бороду. — Так вот куда я её дел…
— Ты… ты её сюда спрятал? — Лина уставилась на тролля.
— Ну да, — пожал плечами тот. — Она мешала проходу, я и убрал. А что, она кому‑то нужна?
— Немного, — Лина подняла посылку. Трекер мигал тревожным красным, словно сердце перед забегом. — Очень срочно нужна.
Грум посмотрел на таймер, на посылку, на друзей. Его глаза загорелись азартом.
— А что, весело будет! — вдруг заявил он. — Можно я с вами? Вдруг там ещё что‑то надо будет куда‑то убрать или переложить? Я специалист по перемещению вещей в пространстве.
— Конечно! — улыбнулась Лина. — Чем больше, тем веселее. И, может, после всего этого ты поможешь нам навести порядок… но уже по‑новому? Без куч?
— Подумать можно, — тролль хитро подмигнул. — Если пообещаете, что «новый порядок» будет с местом для находок. И для находочек. И для находушечек.
— Договорились, — Лина протянула руку.
Грум осторожно пожал её своей лапищей — аккуратно, будто держал бабочку.
— Отлично, — Яша потёр… то есть поскрёб прорезь. — Тогда давайте открывать эту штуку, пока реальность не решила, что с ней уже всё. И не начала раскладывать нас по категориям.
Лина глубоко вздохнула, прижала посылку к груди и шагнула к Двери Никуда. Таймер показывал 2 часа 15 минут.
«Ну что ж, — подумала она, — ещё немного хаоса — и мы его победим. Главное — не потерять команду и чувство юмора. И чтобы Грум не начал сортировать параллельные миры по алфавиту».

Глава 6. Живая карта

Команда из Лины, Яша, Флика и Грума остановилась на перекрёстке, где улицы вели одновременно в четыре стороны — и обратно. Где‑то позади, за поворотом, осталась Дверь Никуда — найденная, но так и не открытая. Казалось, город решил сыграть с ними в какую‑то запутанную игру именно сейчас, когда каждый миг на счету: мостовая под ногами слегка подрагивала, а вывески на домах перемигивались, словно перешёптывались за спиной путников. Таймер на трекере показывал 1 час 53 минуты до сброса реальности — стрелка нервно дёргалась, будто пыталась вырваться из циферблата.
— Так, — Лина вспомнила о карте города, которую ей выдали в офисе, и достала её из рюкзака. Пергамент с тиснением, золотая окантовка, печать с гербом Управления Пространственной Стабильности. Она никогда не проверяла, работает ли та вообще, — но сейчас, когда таймер трекера показывал всё меньше времени, карта вдруг потеплела в руке.
— По идее, здесь должна быть отмечена Дверь Никуда…
Она развернула карту — и та вдруг зашевелилась. Края затрепетали, как крылья бабочки, линии улиц запульсировали, а крошечный значок «Вы здесь» подмигнул Лине и показал язык.
— Эй! — возмутилась Лина. — Ты что делаешь?
Карта хихикнула, сложилась пополам — и прыгнула с её рук, как лягушка. Проскакав по мостовой, она запрыгнула на фонарный столб, развернулась, показала ещё один язык и умчалась вдаль, развеваясь на ветру, как живой флаг.
— Ну конечно, — вздохнула Лина, потирая висок. — Почему бы и нет. В этом городе даже карты сбегают перед дедлайном.
— Обычное дело, — флегматично заметил Яша. — В этом городе даже схемы эвакуации пытаются сбежать. Однажды я видел, как пожарный план устроил побег через окно.
— У меня есть навигатор! — воодушевился Грум и извлёк из‑за пазухи блестящий прибор размером с кулак. Тот мигал разноцветными огоньками и издавал мелодичные звуки, будто настраивался на радиоволну. — Он никогда не подводит!
— Никогда — это громко сказано, — пробормотал Флик, окутывая навигатор облачком тумана. Туман тут же окрасился в радужные оттенки, а прибор замигал ещё ярче.
Грум нажал кнопку. Навигатор замигал ярче и произнёс мелодичным женским голосом:
— Приветствую вас, искатели приключений! Для достижения цели поверните налево, затем направо, затем ещё раз налево, потом трижды вокруг себя, после чего идите строго вверх, даже если это физически невозможно. Удачи!
— Вверх? — Лина подняла взгляд на небо. Облака лениво плыли, будто насмехаясь над инструкцией. — Мы что, должны взлететь?
— Возможно, он имеет в виду «вверх по улице»? — предположил Флик, подлетая чуть выше.
— Улица идёт вниз, — заметил Яша, указывая на мостовую, которая в этот момент слегка наклонилась, будто решила устроить горку.
Навигатор снова подал голос:
— Если предыдущий маршрут не сработал, попробуйте следующий: идите туда, откуда пришли, но не совсем. Или совсем не туда. Главное — верьте в себя!
— Спасибо, — язвительно поблагодарила Лина. — Очень конкретно. Прямо как инструкция по сборке мебели из параллельного мира.
— И что теперь? — Грум почесал затылок, рассыпав на землю горсть старых скрепок и пару засушенных ягод. — Без карты и с таким навигатором мы тут до следующего сброса реальности проблуждаем.
Лина закрыла глаза, сделала глубокий вдох и прислушалась к себе. Где‑то внутри, под волнением и тревогой, теплилось странное ощущение — будто ноги сами знали, куда идти. Она вспомнила, как в детстве всегда находила дорогу домой, даже в незнакомых кварталах. Тогда мама говорила: «У тебя врождённое чувство направления — или врождённая удача».
— А давайте просто… пойдём туда, куда ноги сами идут? — предложила она. — Без карт, без навигаторов. Просто доверимся чутью.
— Это… не по правилам, — засомневался Яша, поправляя прорезь. — В Управлении за такое лишают бонусов.
— Зато по‑нашему, — подмигнул Флик. — И потом, в этом городе правила меняются чаще, чем погода. Вчера тут был понедельник, а сегодня — «день, который забыл, какой он день».
— Логично, — Грум пожал плечами, отчего из его бороды выпало несколько пуговиц. — А я, если что, кучу мусора на всякий случай возьму с собой. На удачу.
Он подхватил небольшой мешочек с «ценными находками» и пристроился рядом с Линой.
Лина сделала первый шаг — и улица под ногами слегка дрогнула, будто приветствуя решение. Она пошла вперёд, не выбирая дороги, позволяя ногам вести себя.
И тут началось волшебство.
Мостовая под ногами засияла мягким светом, вырисовывая путь мерцающими линиями. Фонари наклонялись, указывая направление, — один даже подмигнул Лине, как старый знакомый. Дома слегка сдвигались, освобождая проход, а их окна улыбались ставнями. Даже мусорные баки выстраивались в стрелку, ведущую вперёд, и тихонько переговаривались: «Туда, туда!»
— Смотрите! — восхищённо прошептал Флик, кружась в воздухе. — Город нам помогает!
— Он реагирует на искреннее намерение, — догадался Яша. — Как и трекер. Когда ты не ищешь «правильный» путь, а просто идёшь туда, куда сердце зовёт, всё становится проще. Магия нестабильного пространства откликается на доверие, а не на инструкции.
— Проще? — Лина покосилась на улицу, которая в этот момент сделала петлю и завернулась спиралью, как карамелька. — Ну, относительно. Но точно веселее.
— Зато без инструкций! — радостно заявил Грум, подпрыгивая в такт шагам. — И главное, без бюрократии. В последний раз, когда я пытался получить разрешение на уборку, мне выдали 47 форм для заполнения. И все — в трёх экземплярах!
Они шли вперёд, а город открывал им дорогу: мостовые светились, вывески подмигивали, ветер подталкивал в спину, а где‑то вдалеке слышалась тихая мелодия, будто сам город напевал себе под нос. Даже навигатор в руках Грума затих, будто признал поражение, и только слабо мерцал, как светлячок.
— Видите? — Лина улыбнулась, чувствуя, как тревога отступает. — Иногда лучшее решение — не следовать правилам, а переписать их с улыбкой.
Флик закружился в воздухе, окутывая всех туманом, который на этот раз был не серым, а радужным, искрящимся, как конфетти на празднике. Яша издал скрипучий звук, подозрительно похожий на смех почтового ящика, получившего долгожданное письмо. Грум гордо нёс свою сумку с «находками», время от времени роняя скрепки — те тут же складывались в стрелки, указывающие путь, и тихонько звенели, будто аплодировали.
Таймер на трекере показывал 52 минуты. Лина сжала посылку в руках и ускорила шаг, чувствуя, как город поддерживает её.
«Ну что ж, — подумала она, — город на нашей стороне. Осталось только дойти до конца пути — и спасти реальность. С юмором, конечно. Куда же без него? И, может, после всего этого мы научим даже карты оставаться на месте… хотя бы на пять минут».

Глава 7. Площадь Забытых Маршрутов

Команда вышла на площадь — и тут же все почувствовали, что что‑то не так. Воздух будто загустел, а звуки шагов эхом отдавались не от мостовой, а будто изнутри головы.
— Э‑э… — Лина замерла на краю мостовой, инстинктивно схватившись за трекер. Тот нервно мигнул красным, словно предупреждая: «Осторожно, здесь всё не то, чем кажется». — А где улицы?
Улиц не было. Вернее, они были, но вели в самых неожиданных направлениях: одна поднималась вертикально вверх по стене дома, другая уходила под землю, третья сворачивала спиралью и возвращалась к исходной точке, а четвёртая просто висела в воздухе, покачиваясь, как гамак. И все они выглядели одинаково новыми — ни следа износа, будто появились здесь только что.
— О, — восхищённо прошептал Флик, выпуская облачко радужного тумана, которое тут же закружилось в причудливом танце. — Площадь Забытых Маршрутов! Я слышал о ней — сюда стекаются все дороги, которые передумали куда‑то вести. Говорят, если долго стоять на одном месте, они начнут предлагать тебе работу.
— И как нам тут пройти? — Грум почесал затылок, рассыпав на землю горсть пуговиц. Те тут же сложились в надпись «Выход →», но стрелка тут же передумала и показала в противоположную сторону. — Или, точнее, куда пройти?
— Никак, — Яша издал скрипучий вздох почтового ящика, который вот‑вот получит письмо с плохими новостями. — Здесь нет «куда». Только «где». И «когда». И, возможно, «почему». А ещё, кажется, «зачем» и «а стоит ли вообще?».
Лина сделала шаг вперёд — и улица под ногами тут же изменила направление, уводя её к центру площади. Грум последовал за ней — его дорога пошла зигзагом, будто решила изобразить молнию. Флик взлетел, но и воздух вокруг него начал изгибаться, заставляя кружиться по спирали. Один Яша остался на месте — его колёсики беспомощно крутились на одном месте.
— Это провал, — констатировал он. — Но красивый. Как картина авангардиста.
— Спасибо за поддержку, — хмыкнула Лина, пытаясь устоять на мостовой, которая вдруг решила стать горкой. — Ладно, давайте думать. Если все дороги забыли, куда ведут, значит, нам нужно найти ту, что вспомнит. Или хотя бы ту, что согласится притвориться, будто помнит.
— Или создать новую, — предложил Флик, радостно хлопая крыльями. — Я могу подсветить… ну, или затуманить нужное место! В зависимости от настроения тумана.
— А я могу сдвинуть пару домов, если надо, — Грум с энтузиазмом поднял метлу, которую носил с собой «на всякий случай». — У меня в мешке есть клей для камней, гвозди для облаков и верёвка для ветра! И даже пара скрепок на удачу.
— Постой, постой, — Лина подняла руку, и в тот же миг одна из пуговиц Грума прилипла к её пальцу. — Давайте сначала поищем подсказку. В таких местах всегда есть что‑то — знак, надпись, говорящий камень… или хотя бы табличка с инструкцией «Как не потеряться на Площади Забытых Маршрутов. Шаг 1: не ищите инструкцию».
Она огляделась. В центре площади стоял старый фонтан — но вместо воды из него лились разноцветные маршруты: одни исчезали, другие появлялись, третьи завязывались в узлы, четвёртые начинали спорить друг с другом. На краю фонтана, прямо на камне, мерцали буквы:
«Дверь Никуда открывается тем, кто не хочет её открывать». 
— Что? — Лина нахмурилась. — Это как вообще? Это даже не парадокс, это какой‑то абсурд в квадрате!
— Парадокс, — Яша задумчиво поскрёб прорезь. — Если ты хочешь открыть дверь — она не откроется. А если не хочешь — откроется. Логично, да? В духе Управления Пространственной Стабильности. Они любят такие формулировки — чтобы никто ничего не понял, но все чувствовали себя умными.
— Абсолютно нелогично, — возразила Лина. — Но звучит в духе этого города. Где ещё увидишь улицу, которая уходит в небо, и фонтан, льющий маршруты вместо воды?
— Может, это значит, что мы не должны настаивать? — предположил Флик. — Не тянуть за ручку, не ломать, а просто… позволить ей открыться самой? Как цветок — если его не трогать, он распустится быстрее.
— Или не открыться, — добавил Грум. — Главное — не хотеть этого слишком сильно. Как с тортом: если очень‑очень хочешь кусочек, его обязательно съест кто‑то другой.
— То есть нам нужно… не хотеть спасти реальность? — Лина скептически подняла бровь. — Звучит как план для ленивых. Или для философов.
— Нет, — Яша вдруг выпрямился, и его колёсики на мгновение замерли. — Не так. Нам нужно довериться. Не бороться с хаосом, а принять его. И тогда дверь сама решит, стоит ли перед нами открываться. Как капризный кот: если гоняться за ним — он убежит, а если сделать вид, что он тебе не нужен, — тут же придёт тереться о ноги.
Лина закрыла глаза, глубоко вздохнула и мысленно повторила: «Я не хочу открывать эту дверь. Я просто иду туда, куда ведёт меня путь. И если дверь откроется — хорошо. Если нет — что ж, значит, так надо. А может, там вообще не дверь, а шкаф с чаем. И это даже лучше».
В тот же миг площадь изменилась. Дороги перестали метаться и выстроились в одну — прямую, ведущую к арке в дальнем конце. Арка была едва заметной, словно нарисованной на воздухе, с той же табличкой: «Дверь Никуда (не входить без причины)» . Над ней, для верности, висела ещё одна: «Внимание! Дверь может передумать и уйти гулять» .
— Работает! — обрадовался Флик, кружась в воздухе и распуская за собой шлейф радужного тумана.
— Пока да, — Яша кивнул. — Но помни: как только в тебе проснётся желание открыть — всё снова рассыплется. Как песочный замок при виде волны.
— Значит, буду думать о чём‑нибудь другом, — Лина улыбнулась. — Например, о том, как мы потом отметим спасение реальности. С тортом. И печеньем для Яши. И туманом для Флика — особым, праздничным, с блёстками. И кучей находок для Грума. И, может, даже найдём карту, которая не будет сбегать. 
— Звучит заманчиво, — Грум гордо взмахнул метлой. — Идём?
Они двинулись по новой дороге. Таймер на трекере показывал 38 минут. Посылка в руках Лины тихонько мурлыкала, будто одобряла их решение. А где‑то вдалеке, за поворотом, одна из сбежавших улиц тихонько хихикнула.
«Ну что ж, — подумала Лина, шагая вперёд, — иногда лучшее оружие против хаоса — это перестать с ним бороться. И добавить немного торта. Обязательно с кремом. И, пожалуй, с вишенкой сверху. Потому что если уж спасать реальность, то с удовольствием».

Глава 8. Посылка‑бумеранг

Команда бодро шагала по улице, которая вела к арке с табличкой «Дверь Никуда». Улица, правда, то и дело норовила свернуть в бок или подпрыгнуть, но герои уже привыкли к причудам города. Таймер на трекере Лины показывал 25 минут до сброса реальности — стрелка нервно подрагивала, будто торопила их.
Лина крепко прижимала посылку к груди. Та вдруг заёрзала, запульсировала и издала звук, похожий на вздох облегчения, — глубокий, почти человеческий.
— Эй, ты чего? — Лина крепче сжала посылку, чувствуя, как под пальцами вибрирует магический трекер. — Успокойся, мы почти на месте!
В следующий миг та вырвалась из рук и, описав изящную дугу, полетела назад — в сторону офиса курьерской службы, откуда её и отправили.
— О нет! — Лина бросилась за ней, чуть не споткнувшись о внезапно выросший на дороге булыжник. — Вернись! Ты же знаешь, куда должна попасть!
Посылка, однако, не собиралась слушаться. Она ловко увернулась от протянутых рук, сделала ещё один вираж и помчалась прочь, как настоящий бумеранг — только вместо того, чтобы вернуться к бросающему, стремилась к отправителю.
— Это что, шутка такая? — Грум удивлённо поднял брови, рассыпав по мостовой горсть пуговиц. Те тут же сложились в надпись «Догоняй!», но стрелка тут же передумала и показала в противоположную сторону. — Она что, домой захотела?
— Похоже на то, — Яша скрипуче вздохнул, его колёсики нервно подёргивались. — Посылки с магическим трекером иногда так себя ведут. Особенно если чувствуют, что их миссия слишком опасна. В Уставе Курьерской Службы, пункт 47, параграф 3, прямо сказано: «Посылка имеет право на самозащиту, если её содержимое угрожает стабильности пространственно‑временного континуума».
— Но она же должна попасть к Двери Никуда! — воскликнула Лина, снова бросаясь в погоню. — Без неё реальность сбросится! И, между прочим, нас тоже!
— Значит, надо её догнать, — Флик взлетел в воздух, пытаясь перехватить посылку сверху. — Эй, стой! Мы же почти пришли! У нас торт намечается, ты что, пропустила?
Посылка проигнорировала его и сделала крутой вираж над крышей дома, чуть не задев антенну. Та обиженно зазвенела.
— Так, план, — Лина остановилась, пытаясь сообразить. Ветер трепал её волосы, а трекер на запястье мигал красным, напоминая о секундах, утекающих, как песок сквозь пальцы. — Грум, ты самый сильный — попробуй поймать её на лету. Флик, подсвети путь, чтобы мы видели, куда она летит. Яша, ты… ну, ты просто будь рядом и комментируй с умным видом. И, может, процитируй какой‑нибудь пункт из Устава — это всегда звучит убедительно.
— Очень конструктивно, — фыркнул Яша. — Но я согласен. Пункт 12: «В случае бегства посылки курьер обязан проявить находчивость, смекалку и, если необходимо, лесть».
Грум разбежался, подпрыгнул и едва не схватил посылку, но та в последний момент ускользнула и полетела вдоль улицы, петляя между фонарями. Те, будто болельщики, подмигивали им разноцветными огнями.
— Она как будто играет с нами! — возмутилась Лина, снова бросаясь в погоню. — И явно выигрывает!
— Может, ей просто нравится внимание? — предположил Флик, освещая путь радужным туманом. — Посылкам редко достаётся столько заботы. Обычно их просто швыряют из окна офиса со словами «Лети, родимая!».
— Тогда давайте дадим ей ещё больше! — Лина ускорилась, её ботинки то и дело проваливались в внезапно появляющиеся ямки. — Эй, посылка! Мы тебя очень ценим! Ты самая важная посылка во всём городе! И самая умная! Без тебя мир потеряет смысл! Ну, или, по крайней мере, станет гораздо скучнее.
Посылка на мгновение замедлилась, будто задумалась. Даже трекер перестал пульсировать.
— Работает! — обрадовался Грум. — Говори ещё что‑нибудь!
— Ты… ты очень красивая! — выпалила Лина. — И упаковка у тебя стильная, прямо как у коллекционного издания! А трекер — просто шедевр инженерной мысли! Он мигает так ритмично, будто танцует!
Посылка замерла в воздухе, явно польщённая. Лина, не теряя времени, ловко подхватила её.
— Попалась! — она прижала посылку к груди, чувствуя, как та успокаивается. — Ну что, теперь‑то мы идём к Двери Никуда? Без сюрпризов?
Посылка издала короткий мелодичный звон — то ли согласие, то ли просто вежливое «спасибо» за комплименты.
— Отлично, — Яша покатился рядом. — Но на будущее: может, не стоит хвалить предметы с магическим сознанием? А то ещё решит, что ей положен отпуск на море. С пальмами и коктейлями.
— Зато теперь она точно знает, что мы её ценим, — подмигнул Флик, распуская за спиной шлейф радужного тумана. — Может, в следующий раз сама прибежит!
Они двинулись дальше. Улица под ногами слегка дрогнула, будто одобряя их решение, а фонари засветились ярче, указывая путь. Даже ветер, до этого мешавший идти, теперь мягко подталкивал в спину.
И тут Лина замерла.
— Смотрите! — она указала вперёд. — Там, на горизонте… что‑то мерцает!
Вдалеке, на фоне закатного неба, проступал неясный силуэт — возможно, арки. Он то появлялся, то исчезал, словно дразня их.
— Это она? — неуверенно спросила Лина.
— Пока не ясно, — ответил Яша. — Но направление явно верное. Пункт 138 Устава Курьерской Службы гласит: «Путь к Двери Никуда никогда не бывает прямым. Он всегда включает как минимум одно дополнительное испытание». Похоже, это оно и есть.
— Замечательно, — Лина вздохнула, но тут же снова улыбнулась. — Значит, нам нужно пройти ещё какой‑то этап, прежде чем мы увидим дверь воочию. Ну что, команда, готовы к следующему сюрпризу?
— Всегда готовы! — Флик сделал сальто в воздухе.
— Идём, — кивнула Лина, крепче прижимая посылку. — Посмотрим, что ещё придумал этот город.
Лина сделала шаг вперёд, но вдруг остановилась. Её взгляд скользнул чуть в сторону.
— Смотрите! — вдруг воскликнул Флик. — Там, за поворотом, что‑то мерцает…
Грум наклонился, вглядываясь в полумрак.
— Да это же табличка! — Яша подкатил к ней и прочитал вслух: «Мост Парадоксальных Правил».
— Чтобы добраться до неё, — продолжила Лина, переводя взгляд с моста на едва различимую арку и обратно, — нам нужно пройти через… это.
— Замечательно, — вздохнул Яша. — Ещё одна головоломка. Пункт 89 Устава гласит: «Парадоксы разрешаются через принятие, а не через борьбу». Но как принять то, чего ещё не видел?
— Легко, — подмигнула Лина. — Мы просто примем тот факт, что нас ждёт ещё одно приключение. Идём!
Ну что ж, — подумала Лина, глядя на мерцающий вдали силуэт, — мы на верном пути. Но интуиция шептала: Дверь Никуда не откроется просто так. Наверняка впереди ещё поджидает парочка сюрпризов.

Глава 9. Мост Парадоксальных Правил

Команда подошла к мосту — и замерла в недоумении. Перед ними раскинулась изящная арка из серебристого камня, отливающая перламутровым светом. Казалось, мост был соткан из тумана и лунных лучей — его перила извивались, как живые змеи, а ступени то появлялись, то исчезали, будто дразня тех, кто хотел по ним пройти.
Путь преграждала массивная табличка с выгравированными буквами:
«Мост Парадоксальных Правил» 
Правило № 1: Проход разрешён только тем, кто строго соблюдает все правила. Правило № 2: Проход запрещён тем, кто когда‑либо нарушал хоть одно правило. Правило № 3: Все, кто прочитал эти правила, автоматически считаются нарушителями. Правило № 4: За нарушение правил — немедленное отправление в пункт отправления.
— О, — Флик выпучил глаза и выпустил облачко радужного тумана, которое тут же сложилось в вопросительный знак размером с колесо телеги. — Это что, шутка такая? Как вообще можно пройти, если уже нарушил, просто прочитав?
— Классическая бюрократическая ловушка, — Яша скрипуче вздохнул, его колёсики нервно подёргивались. — Пункт 114 Устава гласит: «Если правила противоречат друг другу, приоритет имеет последнее упомянутое. Но только если оно не противоречит пункту 1».
— То есть мы застряли? — Грум почесал затылок, рассыпав на мостовую очередную горсть пуговиц. Те тут же сложились в надпись «Выход →», но стрелка тут же передумала, сделала сальто и показала в противоположную сторону. — И что теперь, идти назад? У нас же всего 12 минут до сброса реальности!
Лина прищурилась, изучая табличку. Она обошла её кругом, постучала ногтем, даже понюхала — от камня пахло канцелярской пылью и старой бумагой.
— Подождите… — она постучала пальцем по правилу № 3. — Тут сказано, что мы уже нарушители. Значит, если специально нарушим ещё какое‑нибудь правило, это ничего не изменит. Мы и так уже «под колпаком».
— Логично, — кивнул Флик. — Тогда давайте нарушим правило «не нарушать правила»?
— Что? — Грум поднял брови. — Это вообще возможно?
— Конечно! — Флик радостно хлопнул крыльями, подняв вихрь разноцветных искр. — Если есть правило «не нарушать», то его нарушение — это соблюдение! Или… нет? — он на мгновение завис, запутавшись в собственной логике, и чуть не упал, но успел поймать равновесие.
— Это какой‑то парадокс в кубе, — пробормотала Лина. — Но, кажется, это наш единственный шанс.
Она решительно шагнула вперёд и пнула маленький камешек, который тут же укатился с моста.
— Вот! Я только что нарушила правило «не трогать объекты на территории моста». Или такого правила нет? В любом случае, я его нарушила!
Мост дрогнул. Табличка мигнула, и все правила исчезли, оставив одну надпись:
«Проход разрешён. Но только один раз. Следующий раз так не сработает». 
— Работает! — обрадовался Грум.
— Пока да, — Яша покатился вперёд, осторожно проверяя каждую ступеньку. — Но пункт 207 Устава предупреждает: «Парадоксальные решения имеют свойство исчерпывать себя после первого применения».
Команда ступила на мост. Тот тут же ожил: камни под ногами начали перестраиваться, образуя новые ступени, перила зашевелились, как живые, а воздух наполнился шёпотом невидимых клерков, обсуждающих «нарушение протокола № 42».
— Чувствую себя как на собеседовании в Управлении Пространственной Стабильности, — хмыкнула Лина, уворачиваясь от внезапно выросшего на пути перила. — Где каждый ответ — ловушка.
— А мне нравится! — Флик взлетел, освещая путь радужным туманом. — Как будто играем в игру, где правила придумываешь на ходу!
— Только вот игра эта может стоить нам реальности, — Грум нервно сжал метлу. — У меня в мешке есть клей для трещин во времени, но я не уверен, что он поможет, если всё сбросится. Он, кстати, просрочен на три века…
— Не паникуй, — Лина подмигнула. — Мы уже дважды обманули систему: сначала с дверью, теперь с мостом. Главное — не терять лёгкость. И чувство юмора.
— И не хотеть слишком сильно, — добавил Яша. — Пункт 89 всё ещё в силе.
Они почти дошли до конца, когда мост вдруг замер. Табличка вспыхнула снова:
«Внимание! Обнаружено повторное использование парадоксального решения. Активирован протокол „Перезагрузка моста“». 
Камни под ногами зашевелились, угрожая рассыпаться. Перила начали сворачиваться в спирали, а ступени — превращаться в горки.
— Ну вот, — вздохнула Лина. — Я так и знала, что бесплатный сыр только в мышеловке.
— Может, нарушим какое‑нибудь другое правило? — предложил Флик, пытаясь удержать равновесие на кружащейся ступеньке.
— Например? — Грум огляделся. — Тут даже плюнуть некуда — всё прописано в уставе.
— Зато у меня есть идея, — Лина улыбнулась. — Давайте нарушим правило «серьёзно относиться к правилам»?
Она громко и заразительно рассмеялась, потом подмигнула мосту:
— Спасибо, что предупредил! Теперь мы знаем, что ты не любишь повторов. Так что в следующий раз придумаем что‑нибудь новенькое. Договорились?
Мост замер, будто задумался. Затем камни снова пришли в движение — но теперь они складывались в безопасную дорожку. Табличка мигнула:
«Проход завершён. Рекомендация: впредь проявляйте больше креативности». 
— Получилось! — Грум облегчённо выдохнул и вытер воображаемый пот со лба. — И без клея для времени!
— Да, и слава пространству, — добавил Яша, проверяя колёсики. — А то я боялся, что придётся цитировать Устав до следующего века.
— Видите? — Лина оглянулась на друзей. — Хаос не так страшен, если не бояться с ним поболтать. И немного поспорить.
Они сошли с моста. Таймер на трекере показывал 7 минут. Впереди, за поворотом, мерцала знакомая арка с табличкой «Дверь Никуда».
«Ну что ж, — подумала Лина, подбирая с моста одну из пуговиц Грума (та тут же подмигнула ей), — кажется, мы почти у цели. И, похоже, главный секрет этого города — не искать логику там, где её нет. А просто наслаждаться поездкой. И, может, прихватить с собой пару пуговиц на память».
Флик подлетел к ней, рассыпая искры:
— А что, если следующая дверь будет называться «Дверь Куда Надо»? Или «Дверь Без Правил»?
— Главное, чтобы она вообще была, — усмехнулся Грум, собирая рассыпавшиеся пуговицы. — И чтобы на ней не висела табличка «Закрыто на учёт парадоксов».
— В любом случае, — подмигнула Лина, — мы теперь знаем главный трюк. Когда мир играет с тобой в бюрократию — отвечай ему улыбкой. И парой хороших шуток.
Команда двинулась вперёд, а мост позади них медленно растворялся в воздухе, словно благодарно помахав им на прощание.

Глава 10. Город, который забывает

Команда вышла на очередную площадь — и замерла. Вокруг высились дома с перевёрнутыми крышами, словно кто‑то взял и поставил их вверх ногами. Окна подмигивали прохожим, перемигивались между собой, а некоторые даже строили рожицы. Таймер на трекере Лины показывал 7 минут до сброса реальности — стрелка нервно подрагивала, будто торопила их к Двери Никуда.
— Ну что, — Лина огляделась, — кажется, мы почти… — она замолчала и растерянно посмотрела на друзей. — А кто вы, собственно?
Грум почесал затылок, рассыпав горсть пуговиц. Те тут же сложились в надпись «Я — Грум?», но тут же перестроились в «Или всё‑таки не я?».
— Э‑э… я, кажется, Грум? — неуверенно произнёс он. — А ты… Лина? Или Лена? Или… вообще кто‑то другой?
Флик взлетел в воздух, выпустил облачко радужного тумана — и тут же завис, хлопая крыльями.
— Ой. А я кто? Флик? Точно? А зачем я тут? И кто вы собственно все? — он растерянно оглядел команду. — Вы точно мои друзья? Или мы просто случайно вместе заблудились?
Яша покатился вперёд, его колёсики нервно подёргивались.
— Пункт 317 Устава Курьерской Службы гласит: «В случае потери памяти курьер обязан… э‑э… — он замолчал, потёр лоб металлическим корпусом. — А что там дальше? Я забыл. И вообще, что такое Устав? И почему у меня колёса? Лина схватилась за голову.
— Так, спокойно. Мы точно команда. И мы куда‑то шли. Но куда? И зачем? — она посмотрела на посылку в руках. Та тихонько мурлыкала, будто насмехалась над их растерянностью. — Посылка… таймер… мы спешим… но куда?
В этот момент туман Флика, рассеявшийся над площадью, начал собираться в причудливые фигуры. Одна из них приняла очертания лица Флика и прошептала:
— Эй, я же могу подсветить путь! И напомнить, кто есть кто!
— Точно! — Лина хлопнула себя по лбу. — Флик, давай! Используй туман, чтобы мы не терялись!
Флик сосредоточился, и радужный туман вокруг него стал гуще. Он разделился на четыре струйки, каждая из которых обвила одного из героев, словно светящийся поводок.
— Теперь, если кто‑то потеряется, туман приведёт его обратно, — радостно объявил Флик. — И ещё я могу оставлять следы — как хлебные крошки, только радужные!
Они двинулись вперёд, но через пару минут Лина снова замерла.
— Постойте. А куда мы идём? И зачем? Я помню только, что у нас есть посылка и таймер… но остальное — как в тумане. В буквальном смысле.
— У меня есть идея, — Грум порылся в мешке и достал блокнот с надписью «Важные напоминания (не открывать без причины)». — Я всегда записываю самое главное!
Он открыл блокнот, но страницы были пусты.
— О... Видимо, я забыл записать. Или забыл, что забыл. Или… — он запутался и замолчал.
— Давайте попробуем вспомнить по частям, — предложила Лина. — У нас есть посылка, таймер, и мы куда‑то спешим. Куда обычно спешат курьеры?
— К получателю! — воскликнул Флик.
— Но получатель — это Дверь Никуда, — добавил Яша. — Пункт 42: «Особые посылки доставляются в парадоксальные точки пространства».
— А где эта дверь? — спросил Грум.
Все огляделись. Вокруг были только одинаковые улицы, которые то появлялись, то исчезали, а дома меняли цвет каждые несколько секунд. Некоторые даже меняли форму — один дом вдруг стал похож на гигантский чайник, из носика которого шёл дым.
Вдруг на стене одного из домов проявилась надпись, написанная радужным туманом:
«Дверь Никуда — это не место, а состояние» 
— Что это значит? — нахмурилась Лина.
— Может, — медленно произнёс Яша, — это значит, что мы ищем не физическую дверь, а… состояние ума? Пункт 15: «Парадоксальные объекты доступны тем, кто перестаёт их искать в привычном смысле».
— То есть, — Лина задумалась, — если мы перестанем искать дверь как что‑то материальное, она появится?
— Или мы поймём, что уже стоим перед ней, — подмигнул Флик. — Как с этим городом: пока пытаемся понять его логику, теряемся. А если просто принять его правила…
— …или их отсутствие, — добавила Лина.
Но тут город решил подкинуть новое испытание. Площадь вдруг начала сжиматься, словно гигантская гармошка. Дома надвинулись ближе, улицы сузились до узких щелей.
— О нет! — вскрикнул Грум. — Он нас поглощает!
— Спокойно, — Лина схватила его за рукав. — Если город забывает, значит, он и нас может забыть. А если нас забудут, мы перестанем существовать!
— Тогда надо напомнить ему о нас! — предложил Флик. Он выпустил огромное облако радужного тумана, которое окутало всю площадь. — Город, смотри! Мы здесь! Мы яркие, мы шумные, мы не дадим тебе нас забыть!
Туман начал принимать формы: вот Флик в виде гигантского светлячка, вот Грум с кучей пуговиц, Яша на колёсиках, Лина с посылкой. Город замер, словно заворожённый.
— Отлично, — кивнула Лина. — Теперь главное — не дать ему снова нас забыть. Флик, держи туман! Грум, вспоминай что‑нибудь важное! Яша, цитируй Устав!
— Пункт 89, — начал Яша. — «В случае парадоксальной ситуации курьер должен сохранять хладнокровие и…»
— И что? — перебил Грум.
— Я забыл, — признался Яша.
— Ладно, Город. Ты победил. Я не буду пытаться тебя понять. Я просто… буду здесь. И буду доверять команде, даже если забуду, кто они такие через пять минут.
В тот же миг туман Флика сгустился, образовав арку. Когда он рассеялся, в воздухе висела светящаяся стрелка с надписью:
«Следующий шаг — Туннель забытых писем» 
— Опять идти? — простонал Грум, рассыпая пуговицы. — У меня уже ноги устали… или это колёса? Нет, точно ноги! Хотя… — он почесал затылок, окончательно запутался и махнул рукой. — В общем, я устал!
— Пункт 999: «Путь к Двери Никуда состоит из множества „почти дошли“», — вздохнул Яша. — Похоже, это наш очередной „почти“.
— Зато теперь мы знаем главное! — Флик радостно закружился, рассыпая искры. — Дверь — это не место, а состояние. А значит, мы уже немного в ней, даже если она ещё не появилась!
— Или она появится, когда мы меньше всего этого ждём, — добавила Лина. Она посмотрела на таймер: оставалось 2 минуты до сброса реальности. — И у нас всё меньше времени, чтобы это выяснить.
Город вокруг них замер, будто прислушиваясь. Затем дома начали медленно менять форму — крыши выпрямлялись, окна переставали строить рожицы, а улицы вытягивались в чёткие линии.
— Он… успокаивается? — неуверенно спросил Грум.
— Мы приняли его правила, — улыбнулась Лина. — И теперь он нам помогает… наверное.
— Или просто решил дать нам фору перед следующим испытанием, — хмыкнул Яша.
— В любом случае, — Лина подняла посылку, — пора идти. Флик, веди!
Флик выпустил длинную струю радужного тумана, которая потянулась вдоль указательной стрелки. Команда двинулась вперёд, а позади них город начал медленно растворяться в тумане — как будто стирался ластиком, готовясь к новому циклу забывания.
Таймер тикал всё громче.
— 1 минута 45 секунд, — пробормотал Яша. — И пункт 1001 гласит: «Никогда не опаздывайте к Двери Никуда. Особенно если она вас ждёт».
— Тогда побежали! — Лина рассмеялась. — Или покатились, или полетели — в зависимости от способностей!
Грум собрал рассыпавшиеся пуговицы, Флик взмыл в воздух, Яша набрал скорость, а Лина крепко прижала посылку к груди. Они бросились вперёд, вслед за радужным следом, а город за их спинами окончательно исчез в вихре тумана.
— Слишком просто, — прошептала Лина переводя дыхание. — Город вряд ли мог сдаться так легко.
— Может, он устал нас пугать? — предположил Грум, но пуговицы в его руках нервно подрагивали, будто не верили собственным словам.
— Пункт 505: «Лёгкий путь — признак иллюзии», — мрачно произнёс Яша.
Внезапно перед ними возникла арка — не из тумана, а из мерцающего света. Над ней висела надпись, составленная из пульсирующих символов:
«Вход в Туннель забытых писем»
— Таймер показал 30 секунд.
— Время почти вышло, — предупредил Яша. — Пункт 998: «Сброс реальности неизбежен».
— Тогда входим! — решительно сказала Лина. — Вместе!
Они шагнули в арку. Свет на мгновение ослепил их, а когда зрение вернулось, они оказались в длинном туннеле. Стены были увешаны тысячами конвертов — некоторые старые и потрёпанные, другие совсем новые, но все они тихо шелестели, будто перешёптывались.
— Письма, — прошептал Грум. — Забытые письма…
— Которые кто‑то когда‑то не доставил, — добавила Лина, чувствуя, как по спине пробежал холодок. — И теперь они здесь. Ждут.
Флик выпустил крошечную искру, и она, словно мотылёк, полетела вдоль туннеля, освещая путь.
— Ну что, — Лина подняла посылку, — идём дальше?
— Пункт 1: «Курьер всегда идёт вперёд», — с улыбкой произнёс Яша.
Команда двинулась вглубь туннеля, а за их спинами арка медленно растворялась, оставляя позади город, который всё забывал — и который, возможно, уже забыл и о них.

Глава 11. Туннель забытых писем

Воздух здесь был густым от пыли и запаха старых чернил — будто кто‑то опрокинул гигантскую чернильницу века назад.
Лина прищурилась, пытаясь разглядеть что‑то в полумраке.
— Пахнет так, будто тут сто лет никто не проветривал.
Яша покатился вперёд, его колёсики скрипели на рассыпанной бумаге.
— Пункт 518 Устава гласит: «Не доставленные письма подлежат хранению в специальных пространственных карманах до момента их актуальности либо забвения».
— То есть это склад неудачных попыток сказать что‑то важное? — хмыкнула Лина. — Или просто место, где почтальон решил немного отдохнуть и завёл себе библиотеку из «я тебе потом напишу»?
— Или просто забыл, куда шёл, — добавил Флик, выпуская облачко радужного тумана, которое тут же осветило пространство. — О, смотрите, тут даже полки есть! Правда, они из писем… и, кажется, сейчас упадут.
Туннель оказался завален письмами — они валялись на полу, свисали с потолка, образовывали целые холмы вдоль стен. Некоторые конверты шевелились, будто живые, другие тихо перешёптывались: «Он так и не ответил…», «А я всё ещё жду…», «Забудь меня…».
Грум поднял один из них — тот тут же рассыпался в пыль.
— Ого. Они не просто забыты — они исчезают.
— И чем дольше лежат, тем быстрее распадаются, — кивнул Яша. — Но заметьте: самые яркие эмоции сохраняются дольше. Любовь, вина, надежда — они как якоря для памяти.
Лина осторожно переступала через груды конвертов. Вдруг её ботинок зацепил что‑то твёрдое. Наклонившись, она подняла письмо — оно выглядело почти новым, с аккуратно выведенным адресом.
— Смотрите! — она развернула его, и её глаза расширились. — Это… это мой почерк.
Все столпились вокруг. На конверте действительно было написано рукой Лины:
Получатель: Дверь Никуда Отправитель: Лина (та, что не боится забыть) Содержание: Ключ к пониманию, что дверь — это не место, а состояние Срок доставки: Когда будет готова 
— Это что, шутка? — Грум почесал затылок, рассыпав горсть пуговиц. Те тут же сложились в надпись «Читай дальше!», а потом перестроились в «Или не читай — вдруг там что‑то страшное?».
— Может, я написала это в каком‑то другом… времени? — Лина провела пальцем по строкам, словно пытаясь ощутить след своих прошлых мыслей. — Или это не я? Может, это город написал от моего имени, чтобы направить нас?
— А может, это будущее тебя пытается предупредить? — Флик задумчиво покружил над письмом. — Или прошлое тебе пытается что‑то сказать? Или параллельная ты решила помочь? Или…
— Хватит, — Лина тряхнула головой. — У меня уже мозг сворачивается, как эти письма. Но… — она задумалась, — если я действительно это написала, значит, уже знала, что мы сюда попадём. И что это письмо поможет нам понять что‑то важное.
В этот момент туннель задрожал. Письма вокруг начали шевелиться активнее, некоторые поднялись в воздух, образуя вихрь.
— О нет, — Лина схватила посылку крепче. — Кажется, мы потревожили что‑то… важное.
— Или забыли что‑то ещё более важное, — добавил Яша.
Вихрь из писем закружился быстрее, угрожая унести команду прочь. Один конверт прицельно ударил Грума по носу, другой попытался залезть Лине в карман.
— План! — Лина быстро огляделась. — Флик, подсвети выход! Грум, держи посылку! Яша, помоги нам вспомнить главное!
Флик выпустил мощный поток радужного тумана, но вихрь лишь на мгновение замедлился, а затем усилился. Туман начал рассеиваться.
— Не получается! — вскрикнул Флик.
— Пуговицы! — Грум рассыпал горсть пуговиц, и те сложились в слова: «Вспомни, зачем мы идём».
Лина замерла. В голове всплыли обрывки: город, который забывает, подмигивающие окна, страх потери памяти…
— Мы идём не за дверью, — медленно произнесла она. — Мы идём, чтобы вспомнить. Вспомнить, кто мы, зачем мы здесь, что для нас важно.
— Точно! — подхватил Флик. — И главное — мы команда.
— Друзья, — добавил Грум.
— Пункт 1: «Курьер всегда идёт вперёд, потому что путь важнее цели», — тихо произнёс Яша.
Вихрь замер, будто задумался. Письма медленно опустились на землю.
— Работает! — обрадовалась Лина. — Видимо, логика здесь уступает место искренности.
Но не успели они перевести дух, как туннель снова зашевелился. На этот раз письма начали складываться в фигуры — вот силуэт Грума, вот Флик с крыльями, вот Яша на колёсиках, а вот Лина с посылкой. Фигуры замерли, а затем заговорили — каждая голосом своего прототипа:
— Мы — ваши забытые мысли, — произнёс силуэт Лины. — Вы потеряли нас, когда вошли сюда. Хотите вернуть? Тогда ответьте: зачем вы идёте к Двери Никуда?
— Э‑э… доставить посылку? — неуверенно сказал Грум.
— Недостаточно, — покачал головой силуэт Грума. — Подумайте глубже. Что изменилось в вас с тех пор, как вы начали этот путь?
— Чтобы спасти город? — предположил Флик.
— Ближе, но всё равно нет, — вздохнул силуэт Флика. — Город — лишь отражение. Что вы спасаете на самом деле?
Лина замолчала, глядя на друзей. В голове прояснилось.
— Мы идём, — тихо сказала она, — чтобы вспомнить, что дружба, доверие и лёгкость — это то, что нельзя потерять, даже если забудешь всё остальное. Мы идём, чтобы понять: дверь — это момент, когда ты принимаешь себя и мир таким, какой он есть.
Фигуры замерли, потом медленно кивнули.
— Верно. Но помните: пока вы ищете ответы вовне, вы забываете то, что знаете внутри.
Фигуры рассыпались, а туннель начал растворяться. Письма закружились в последнем вихре, складываясь в арку. Когда туман рассеялся, перед ними стояла знакомая дверь с табличкой:
«Дверь Никуда (не входить без причины)». 
— Получилось? — Грум облегчённо выдохнул. — И без единой помятой пуговицы!
— Или это просто ещё одна иллюзия? — Лина осторожно коснулась двери. Та слегка дрогнула, будто живая, затем на её поверхности проступили новые слова: «Настоящий вход откроется, когда вы будете готовы не искать, а быть».
— Значит, — улыбнулась Лина, — мы ещё не совсем готовы. Но мы ближе, чем были.
Флик подлетел к ней, рассыпая искры:
— А что, если за дверью нас ждёт… ещё один туннель? Но уже с найденными письмами?
— Тогда мы просто напишем новое, — подмигнула Лина. — И подпишем: «Получатель: Мы сами. Содержание: Спасибо, что не сдались».
— И не забыли, кто мы такие, — добавил Грум, собирая рассыпавшиеся пуговицы.
— И что Устав — это всего лишь руководство, а не приговор, — вздохнул Яша.
Команда рассмеялась. Но теперь они знали: пока они вместе, даже туннель забытых писем не сможет их остановить.

Глава 12. Лабиринт Отражений

Команда ступила в лабиринт — и тут же всё вокруг изменилось. Стены, выложенные зеркалами, отражали не просто образы героев, а их страхи, преувеличенные и доведённые до абсурда. Зеркала мерцали, словно подмигивая, а отражения шевелились независимо от самих героев.
— Ого, — Лина отшатнулась от своего отражения: там стояла она, но с десятком рук, каждая из которых держала по таймеру с обратным отсчётом. — Это что, я так выгляжу в моменты паники? Да я же похожа на ходячий будильник!
— А у меня, — Грум почесал затылок, рассыпав пуговицы, — целых три метлы и мешок, полный инструкций «Как не потеряться в лабиринте». И все они противоречат друг другу! Одна говорит «иди налево», другая — «стой на месте», третья — «танцуй джигу»!
Флик подлетел к своему зеркалу и ахнул:
— У меня… у меня нет радужного тумана! Совсем! И крылья стали обычными, как у воробья. Без магии я просто летающий воробей с амбициями!
Яша покатился к зеркалу, и его отражение тут же процитировало:
— Пункт 999: «В случае столкновения со страхом рекомендуется притвориться, что его нет». Но я не могу притвориться, потому что… я же вижу его! И он видит меня!
Лина огляделась. Зеркала вокруг показывали всё более нелепые версии их страхов:
У Лины — бесконечный список невыполненных задач, который рос быстрее, чем она успевала читать; один пункт гласил «погладить кота, который живёт в параллельной вселенной»;
У Грума — пуговица, которая никак не хотела пришиваться, сколько бы раз он ни пытался; она подпрыгивала и кричала: «Я свободная пуговица! Я не подчиняюсь!»;
У Флика — мир без магии, где все летают только на самолётах; он видел себя, уныло стоящего в очереди на регистрацию рейса «Куда‑нибудь»;
У Яши — Устав Курьерской Службы, страницы которого постоянно менялись местами; одна страница утверждала, что «все правила отменены», а другая — что «за отмену правил полагается штраф».
— Так, — Лина сжала кулаки. — Если это лабиринт отражений, то, может, нам нужно не бежать от страхов, а… принять их? С юмором?
— То есть посмеяться над ними? — Флик нервно хихикнул. — Но как? Мой страх без магии совсем не смешной!
— Зато очень абсурдный, — подмигнула Лина. — Представь: ты летишь на самолёте, а вокруг все смотрят на тебя с восхищением: «Смотри, смотри, волшебник летит!»
Флик на мгновение задумался, потом рассмеялся:
— Да, звучит глупо. И даже немного гордо! Ха-ха!
— Точно! — подхватила Лина. — Грум, а твой страх с пуговицей? Ну подумай: кто ещё может похвастаться пуговицей, которая умеет убегать? Это же почти магический артефакт!
Грум посмотрел на своё отражение, где пуговица прыгала по столу, как живой зверёк, и неожиданно улыбнулся:
— Да, это… это даже круто. Как питомец! Пуговица‑бунтовщик. Надо дать ей имя… Пугги!
— Яша, — Лина повернулась к нему, — а твой Устав, который меняется? Это же не проблема, а суперспособность! Ты можешь найти пункт под любое настроение. Хочешь оптимизма? Вот пункт: «Всё получится, если верить в колёса!» Хочешь реализма? «Колёса иногда спускают, но их можно подкачать».
Яша задумчиво покрутил колёсиками:
— Пункт 1000: «Если правила меняются, значит, ты создаёшь новые». Звучит… обнадеживающе. И даже логично!
Как только герои приняли свои страхи с улыбкой, зеркала начали мерцать. Отражения стали бледнеть, а в одном из зеркал вместо страха Лины появилось изображение выхода — арка, украшенная гирляндами из радужного тумана.
— Смотрите! — Флик указал на неё. — Выход!
Но стоило им направиться к арке, как зеркала снова ожили, показывая новые страхи — на этот раз более зловещие. У Лины отражение превратилось в гигантский таймер, который начал отсчитывать секунды вслух: «Три… два…» У Грума пуговицы вдруг стали расти, угрожая завалить его целиком. Флик увидел себя в костюме авиапилота с табличкой «Магия запрещена». А у Яши Устав начал издавать гудки, как неисправный будильник.
— О нет, — Лина закусила губу. — Кажется, одного раза мало. И, похоже, лабиринт решил поиграть с нами всерьёз.
В этот момент Лина споткнулась о выступающий камень и упала прямо на пол. В тот же миг лабиринт дрогнул, зеркала зазвенели, а перед ней открылась новая арка — настоящая, не отражённая. Но вместо выхода за ней оказался… ещё один лабиринт, только теперь зеркала показывали не страхи, а смешные моменты из их путешествия: как Грум рассыпал пуговицы в самый неподходящий момент, как Флик случайно окрасил все письма в розовый цвет, как Яша застрял в двери из‑за слишком быстрого вращения колёсиков.
— Ещё один лабиринт? — Грум вздохнул. — И почему я не удивлён?
— Потому что это же Лабиринт Отражений, — улыбнулась Лина, поднимаясь. — Он не хочет нас запутать. Он хочет, чтобы мы увидели себя со стороны. И посмеялись над собой.
— Тогда давайте посмеёмся, — Флик выпустил крошечное облачко тумана, которое тут же превратилось в смеющуюся рожицу. — Смотрите: вот я, падаю в лужу радужного тумана и становлюсь фиолетовым!
— А вот я, — подхватил Грум, — пытаюсь поймать пуговицу, а она танцует чечётку на моём сапоге!
— А я, — добавил Яша, — цитирую Устав, а он отвечает мне: «Пункт 1007: иногда лучше помолчать и послушать друзей».
Зеркала засияли ярче, отражения начали меняться — теперь они показывали не страхи и не смешные моменты, а образы их дружбы: как они помогают друг другу, смеются вместе, находят выход из самых нелепых ситуаций. Арка за их спинами начала мерцать, а стены лабиринта растворяться в свете.
— Выход! — радостно воскликнул Грум. — Ты нашла его, упав! И посмеявшись!
— То есть, — Лина поднялась, отряхивая колени, — чтобы найти выход в лабиринте отражений, нужно перестать искать его слишком усердно? И иногда просто… упасть? Или споткнуться? Или рассмеяться в лицо страху?
— Или довериться случаю, — добавил Яша. — Пункт 1003: «Лучший путь — тот, который находит тебя сам». Но теперь я понимаю: этот путь — мы сами.
— А ещё не бояться выглядеть глупо, — подмигнул Флик. — Потому что именно так мы и победили страхи: посмеялись над ними. И над собой.
Они шагнули в арку. За спиной зеркала тихо рассыпались в пыль, а лабиринт начал растворяться.
«Вот и ещё один урок, — подумала Лина, оглядываясь на исчезающие стены. — Иногда лучшее решение — не бороться, а отпустить. И, возможно, споткнуться в правильном месте в правильное время. А ещё — не забывать, что даже страхи могут быть смешными, если посмотреть на них под другим углом. И что самое главное — рядом есть те, кто поможет рассмеяться даже в самый тёмный час».
— Ну что, команда, — Лина улыбнулась друзьям. — Кажется, мы почти у цели. И теперь я точно знаю: Дверь Никуда откроется не тем, кто её ищет, а тем, кто готов к ней прийти. С улыбкой, с друзьями рядом и без лишнего пафоса. Потому что настоящий путь — это не место, а то, как ты идёшь. И с кем.
— И с какой пуговицей в кармане, — добавил Грум, бережно пряча Пугги.
— И с каким запасом радужного тумана, — подмигнул Флик, выпуская крошечную искру.
— И с каким Уставом в голове, — улыбнулся Яша. — Хотя, кажется, теперь он будет короче и веселее.
Команда рассмеялась и шагнула вперёд, навстречу новому испытанию, зная, что смех и дружба — их самое надёжное оружие в этом причудливом мире.

Глава 13. Страж с книгой правил

Команда остановилась перед Дверью Никуда. Прямо перед ней, словно сотканный из тумана, стоял молчаливый призрак. В руках он держал огромную книгу в кожаном переплёте, страницы которой перелистывались сами собой — иногда быстро, как в ураган, иногда медленно, будто раздумывая.
— Ну вот и всё, — выдохнула Лина. — Осталось только войти. И, надеюсь, не влететь носом в стену.
Призрак медленно поднял голову. Его глаза, похожие на две пустые страницы, уставились на героев. Он открыл книгу, провёл пальцем по строкам и произнёс глухим, но отчётливым голосом:
— Зачем вы пришли?
Все замолчали. В воздухе повисла напряжённая тишина.
— Э‑э… — Грум почесал затылок, рассыпав горсть пуговиц. Те тут же сложились в надпись «Хороший вопрос!», но тут же рассыпались обратно. — Мы… э‑э… за посылкой?
Призрак покачал головой. Страница в книге перевернулась, и на ней появилось: «Неверно». Буквы вспыхнули красным и медленно погасли.
— Мы хотим открыть дверь! — выпалил Флик. — Ну, или хотя бы посмотреть, что за ней! Вдруг там буфет с пирожными?
Ещё одна страница перевернулась. «Тоже неверно». На этот раз буквы зашипели, как раскалённый металл в воде.
Яша покатился вперёд, его колёсики нервно подёргивались.
— Пункт 1002 Устава Курьерской Службы гласит: «Цель визита должна соответствовать миссии доставки». Миссия нашей команды — доставить посылку к Двери Никуда. Следовательно, мы пришли для выполнения этой миссии.
Призрак снова покачал головой. «Формально верно, по сути — нет». Буквы сложились в грустный смайлик, который тут же растаял.
Лина закусила губу. Она чувствовала, что с таймером что то неладно.
«Думай, Лина, думай, — мысленно приказала она себе. — Зачем мы действительно пришли? Не ради доставки, не ради любопытства… А ради чего?»
Она сделала шаг вперёд и посмотрела призраку прямо в глаза.
— Мы пришли, — сказала она чётко, — чтобы не дать миру исчезнуть. Или хотя бы попробовать.
На мгновение воцарилась тишина. Даже перелистывание страниц в книге стража замерло. Затем призрак медленно кивнул. Страница в книге перевернулась в последний раз, и на ней появилось: «Верно». Буквы засветились мягким зелёным светом.
— Но почему? — не удержался Яша. — Почему этот ответ правильный, а остальные — нет?
Призрак впервые улыбнулся — едва заметно, как будто страница в книге слегка изогнулась.
— Потому что цель, рождённая из страха или формальности, ведёт в никуда. Цель, рождённая из желания защитить, — открывает любые двери. Даже те, что не существуют.
Он отступил в сторону, и дверь медленно открылась. За ней не было ни коридора, ни комнаты — только мягкий, переливающийся свет, который манил и одновременно пугал.
— Постойте, — Лина обернулась к стражу. — А что будет, если мы не успеем? Если не доставим посылку вовремя?
Призрак пожал плечами.
— Мир исчезнет. Или не исчезнет. Или исчезнет для кого‑то другого. Или станет чем‑то иным. Правила здесь не работают. Только намерения.
— То есть, — Флик задумчиво покружил над дверью, — главное не то, что мы делаем, а зачем?
— Именно, — кивнул призрак. — Пункт 0: «Правила пишутся для тех, кто боится действовать без них».
— О, — Яша почесал прорезь. — Такого пункта в Уставе нет. Надо будет добавить. И пронумеровать его как 0,01, чтобы не нарушать последовательность.
— И не забудь про пункт 10, — подмигнула Лина. — «Иногда лучший способ следовать правилам — это их игнорировать».
Грум вздохнул с облегчением.
— Ладно, раз мы всё выяснили… Может, войдём уже? А то у меня в мешке ещё куча пуговиц, которые хотят куда‑нибудь прикатиться. И одна из них, кажется, задумала революцию.
Команда переглянулась и улыбнулась. Лина глубоко вдохнула, крепче прижала посылку к груди и шагнула в свет. За ней последовали остальные.
Но стоило Флику переступить порог, как свет вокруг них замерцал, а голос призрака прозвучал будто издалека:
— Помните: главное — не терять себя. Даже если мир вокруг меняется.
Дверь за ними закрылась, а призрак, удовлетворённо кивнув, растворился в воздухе. Книга в его руках рассыпалась страницами, которые разлетелись по ветру, словно стая белых птиц. Некоторые страницы кружились рядом с героями, шепча последние слова: «Доверяй себе», «Смелость важнее правил», «Дружба — самый надёжный компас».
«Вот и всё, — подумала Лина, ощущая, как свет окутывает её со всех сторон. — Мы сделали это. Не благодаря правилам, а вопреки им. И, возможно, главный секрет этого города — не в том, чтобы знать все ответы, а в том, чтобы задавать правильные вопросы. И отвечать на них честно. Даже если ответ звучит глупо. Особенно если он звучит глупо».
Посылка в её руках издала мелодичный звон — то ли в знак одобрения, то ли просто потому, что наконец‑то оказалась там, где должна была быть. Звук эхом разнёсся по свету, и герои почувствовали, как напряжение последних часов покидает их.
— Ну что, команда, — Лина повернулась к друзьям, её глаза блестели от радости и облегчения. — Кажется, мы почти у цели. С улыбкой, с друзьями рядом и без лишнего пафоса. И с парой запасных пуговиц на всякий случай!
Они рассмеялись и сделали ещё один шаг вперёд — навстречу неизвестности, зная, что самое важное оружие у них уже есть: их дружба, лёгкость и способность видеть смешное даже в самых серьёзных испытаниях.

Глава 14. Тайна Двери

Команда стояла перед Дверью Никуда. Лина осторожно коснулась ручки — та осталась неподвижной, словно вросла в полотно.
— Не открывается, — она вздохнула, поправляя ремешок таймера на запястье. Стрелка нервно подрагивала на одном месте — всего в секунде от конца отсчёта, — будто пыталась вырваться из креплений. — Хотя мы ответили на вопрос стража правильно.
Флик подлетел к двери и выпустил облачко радужного тумана. Туман обволок дверь, замерцал всеми цветами радуги — и тут же опал, оставив после себя лишь слабый запах лаванды и разочарования.
— Странно, — пробормотал Флик, почесав крыло. — Обычно это хоть какую‑то реакцию вызывает. А тут… ноль. Будто дверь решила объявить нам бойкот.
Грум подошёл ближе и постучал по двери костяшками пальцев. Звук получился глухим, как будто за дверью была не реальность, а вата.
— Может, ключ нужен? — он порылся в мешке и достал связку самых разных ключей: от крошечного серебряного, который мог бы подойти к шкатулке с секретами, до огромного ржавого, который едва помещался в руке и, казалось, открывал вход в древний замок. — У меня тут есть пара вариантов…
Он попробовал один ключ — дверь не отреагировала. Второй — то же самое. Третий, четвёртый, пятый… На десятом ключе пуговицы в мешке Грума начали перешёптываться, а на одиннадцатом — сложились в надпись «Может, хватит?».
— Бесполезно, — Лина покачала головой. — Здесь что‑то другое. Что‑то, что не поддаётся обычной логике этого города.
Яша покатился к двери, внимательно её изучая. Его колёсики тихо поскрипывали, словно обдумывали каждый шаг.
— Пункт 1011 Устава Курьерской Службы гласит: «Особые двери открываются не физическим ключом, а намерением». Возможно, нам нужно сформулировать чёткое намерение войти?
Лина закрыла глаза, сосредоточилась и произнесла с пафосом, достойным королевского указа:
— Я хочу войти в Дверь Никуда, чтобы доставить посылку и спасти мир от сброса реальности!
Дверь осталась закрытой. Даже не дрогнула.
— Или не спасти, а хотя бы попытаться, — добавила она с самоиронией, приоткрыв один глаз.
— Тоже не сработало, — Грум вздохнул и рассыпал горсть пуговиц. Те сложились в надпись «Попробуй ещё раз», но тут же рассыпались обратно, будто передумали давать советы.
Флик задумчиво покружил над дверью, выпуская крошечные искорки, которые складывались в причудливые узоры.
— А если попробовать наоборот? — предложил он. — Что, если дверь открывается не намерением войти, а намерением… выйти? Или вообще никуда не идти?
— То есть, — Лина прищурилась, пытаясь уловить логику этого мира, — если мы перестанем хотеть открыть дверь, она откроется сама?
— Логика этого города именно такая, — кивнул Яша, его колёсики сделали пару нервных оборотов. — Пункт 1004: «Противоположное действие часто приводит к нужному результату».
Лина рассмеялась — сначала тихо, потом всё громче, пока смех не заполнил всё пространство вокруг.
— Отлично. Тогда я официально заявляю: я не хочу открывать эту дверь. Более того, я хочу, чтобы она осталась закрытой. Навсегда. И пусть весь мир идёт своим чередом без нашего вмешательства!
В тот же миг дверь тихо щёлкнула и приоткрылась на пару сантиметров.
— Работает! — обрадовался Грум и тут же уронил связку ключей. Те рассыпались по полу, сложились в слово «Победа», но тут же перестроились в «Ой».
— Но почему? — Флик завис в воздухе, пытаясь осмыслить происходящее. — Почему ключ должен не открывать, а закрывать?
— Потому что, — Лина улыбнулась, чувствуя, как пазл наконец складывается, — эта дверь не ведёт куда‑то. Она предотвращает что‑то. И посылка — не ключ к открытию, а печать, которая держит реальность на месте. Как заплатка на дырке в пространстве.
Яша задумчиво покрутил колёсиками, сверяясь с внутренним Уставом.
— Пункт 1005: «Парадоксальные объекты выполняют противоположную функцию тому, что ожидается». Получается, кто‑то специально рассылает такие посылки, чтобы стабилизировать нестабильные точки пространства?
— И мы — курьеры, которые должны поставить печать на трещину в реальности, — закончила Лина. — Не открыть дверь в новое место, а закрыть дыру в старом. Чтобы мир не рассыпался на кусочки, как пуговицы Грума.
— То есть мы не исследователи, а ремонтники? — Грум почесал затылок. — Ну, это я понимаю. Пуговицы пришивать — тоже ремонт. А трещины в реальности — просто масштаб побольше.
— И кто же этот таинственный отправитель? — Флик выпустил облачко тумана, которое закружилось вокруг двери, складываясь в силуэт загадочной фигуры. — Кто‑то, кто знает о трещинах в реальности и пытается их залатать?
— Возможно, — Лина пожала плечами. — Может, это сам город? Или кто‑то, кто следит, чтобы хаос не поглотил всё вокруг. Но сейчас важнее доставить посылку. Готовы?
Все кивнули. Грум собрал ключи, Флик собрал искры, а Яша проверил, все ли колёса на месте. Лина глубоко вдохнула, крепче прижала посылку к груди и толкнула дверь. Та открылась полностью, явив перед ними не коридор и не комнату, а мерцающее поле, похожее на звёздное небо, которое колыхалось, будто ткань, подхваченная ветром.
— Ну что ж, — она улыбнулась друзьям, — кажется, мы у цели. И, возможно, главный секрет этого города — не в том, куда ведут двери, а в том, что они удерживают снаружи. Или внутри. Или и то, и другое сразу. Как в том анекдоте про кота Шрёдингера, только с посылками и пуговицами.
Она шагнула вперёд, и остальные последовали за ней. Посылка в её руках издала мелодичный звон — то ли в знак одобрения, то ли просто потому, что наконец‑то оказалась там, где должна была быть.
Как только команда оказалась по ту сторону двери, та захлопнулась за ними, и в тот же миг таймер на запястье Лины остановился. Стрелка замерла на отметке «0:00», а затем медленно растаяла.
«Вот и всё, — подумала Лина, оглядываясь на мерцающее пространство вокруг. Оно переливалось всеми оттенками синего и золотого, словно сотканное из снов и улыбок. — Мы сделали это. Не благодаря правилам, а вопреки им. И, возможно, самый важный урок этого путешествия — не бояться парадоксов. Потому что иногда именно они и есть истина. Особенно если подойти к ним с улыбкой и парой запасных пуговиц».
Флик выпустил радужное облачко, которое сложилось в надпись «Ура!», Грум рассыпал пуговицы — те выложили «Мы справились!», а Яша торжественно объявил:
— Пункт 1006: «Дружба, смелость и умение смеяться над собой — лучшие инструменты для починки реальности».
Команда рассмеялась и двинулась вперёд, в мерцающее пространство, зная, что теперь они не просто курьеры — они хранители баланса, ремонтники мира и друзья, которые всегда найдут выход… или вход… или что‑то совсем другое, но обязательно интересное.

Глава 15. План А, Б и В

Команда оказалась в просторном зале, где мерцающее поле, похожее на звёздное небо, колыхалось перед ними, угрожая вот‑вот разорваться на части. Посылка в руках Лины вибрировала всё сильнее, а таймер на запястье показывал «0:00» — и продолжал отсчитывать отрицательные секунды, будто издеваясь: −0:01, −0:02…
— Так, — Лина огляделась, стараясь унять дрожь в руках. — У нас проблема. И, похоже, серьёзная. Очень серьёзная. Настолько серьёзная, что даже таймер решил: «А почему бы не пойти в минус?»
— Предлагаю План А, — Яша покатился вперёд, его колёсики нервно подёргивались, издавая тревожное поскрипывание. — Пункт 1003 Устава: «В случае угрозы пространственной нестабильности необходимо составить акт о происшествии, заполнить три экземпляра заявления на стабилизацию и направить запрос в Управление Пространственной Стабильности».
— И сколько это займёт? — скептически подняла бровь Лина, поглядывая на трещину, которая пульсировала всё чаще.
— По нормативам — от трёх до пяти рабочих недель, — невозмутимо ответил Яша, доставая из‑за пазухи стопку бланков и чернильную ручку. — Плюс две недели на согласование, неделя на проверку…
— О, — Флик выпучил глаза и чуть не врезался в стену. — А у нас, кажется, осталось три… нет, уже две секунды. Может, попробуем План Б?
— Какой ещё План Б? — нахмурился Грум, поправляя мешок с пуговицами, который слегка дымился.
— Туманный! — Флик радостно хлопнул крыльями, распушив перья. — Я выпущу столько радужного тумана, что он заполнит трещину, склеит её, запечатает… в общем, сделает что‑нибудь волшебное!
Он сосредоточился, глубоко вдохнул и выпустил огромное облако радужного тумана. Оно поплыло к мерцающему полю — и тут же было втянуто внутрь, как в пылесос, с тихим чмокающим звуком.
— Хм, — Флик почесал голову, глядя, как последние искорки исчезают в трещине. — Видимо, трещина голодна. И, похоже, предпочитает туман на десерт.
— Тогда План В! — Грум сжал кулаки, потом разжал, потом снова сжал. — Силовой! Я просто… э‑э… ударю по ней! Или пну! Или… — он порылся в мешке и достал здоровенную метлу с потрёпанными прутьями. — Вот! Метлой! Это универсальный инструмент: и подмести, и трещину заделать.
— Грум, — Лина вздохнула, закатывая глаза, — это не дырка в заборе. Это трещина в реальности. Метла тут вряд ли поможет.
— Но попробовать‑то можно? — он размахнулся, но Лина схватила его за рукав.
— Подожди! Вдруг есть способ проще?
Она огляделась и заметила на полу небольшой листок бумаги, который мерцал в такт пульсации трещины. Лина подняла его. На листке аккуратным почерком было написано:
«Инструкция по стабилизации пространственных трещин (упрощённая версия)» 
Шаг 1. Не паникуй. Шаг 2. Не пытайся залатать её магией, силой или бюрократией. Шаг 3. Просто скажи: «Хватит!» 
— Что это? — Яша наклонился, чтобы прочитать, его колёсики замерли в изумлении. — Инструкция? Но в Уставе нет такого пункта!
— Зато есть здравый смысл, — подмигнула Лина. — И, кажется, это наш шанс.
— «Хватит»? — Флик задумчиво покружил над листком, выпуская крошечные искорки. — Просто сказать «Хватит»? Без заклинаний, без бланков, без метлы?
— Да, — кивнула Лина. — Иногда самое простое решение — самое верное. И самое смешное.
Она глубоко вдохнула, посмотрела на трещину, которая пульсировала всё чаще, будто сердце перед прыжком, и громко, чётко произнесла:
— Хватит!
В тот же миг всё замерло. Мерцающее поле перестало колыхаться, трещина начала затягиваться, словно шов на ткани, аккуратно и плавно. Посылка в руках Лины перестала вибрировать и издала мелодичный звон, похожий на вздох облегчения.
— Получилось! — радостно воскликнул Флик и закружился в воздухе, рассыпая радужные искры.
— Но как? — Яша недоверчиво покрутил колёсиками, сверяясь с Уставом. — Это противоречит всем правилам стабилизации! Пункт 1008 прямо говорит, что требуется минимум три магических компонента и два бюрократических согласования…
— Зато соответствует здравому смыслу, — улыбнулась Лина. — И духу этого города. Иногда лучшее решение — не следовать правилам, а переписать их с улыбкой.
Грум задумчиво почесал затылок, рассыпав горсть пуговиц. Те сложились в надпись «Браво!», но тут же рассыпались обратно, будто стесняясь своей похвалы.
— Значит, — он ухмыльнулся, — сила — не всегда в метле. Иногда — в одном слове. И в том, чтобы вовремя остановиться.
— Именно, — кивнула Лина. — И в доверии к миру. И друг к другу.
Флик выпустил облачко радужного тумана, которое закружилось вокруг трещины, теперь уже просто как украшение — лёгкое, игривое, праздничное.
— А ещё в лёгкости, — добавил он. — Если бы мы продолжали спорить, кто прав — ты с бюрократией, Грум с метлой или я с туманом, — ничего бы не вышло. Мы бы просто потратили последние секунды на споры.
Яша помолчал, потом кивнул:
— Пункт 1014: «В особых случаях кратчайший путь — самый прямой. Даже если он противоречит всем инструкциям». Пожалуй, я добавлю этот пункт в Устав. И, может быть, создам приложение «Экстренные ситуации: когда можно не заполнять бланки».
Лина рассмеялась:
— Договорились. А теперь, может, вернёмся в город? У меня такое чувство, что нас там ждёт торт. Ну, или хотя бы чай с печеньем. После всех этих приключений я заслужила. И, возможно, даже две порции.
Команда переглянулась и улыбнулась. Посылка в руках Лины тихонько мурлыкала, будто аплодировала.
«Вот и всё, — подумала Лина, оглядываясь на затягивающуюся трещину. — Мы сделали это. Не благодаря сложным планам, а вопреки им. И, возможно, главный секрет этого города — не в том, как решать проблемы, а в том, чтобы не бояться их не решать. А просто сказать: „Хватит!“ И поверить, что этого достаточно. И что иногда лучший план — это отсутствие плана. Особенно если он называется План А».
Но едва они сделали несколько шагов к выходу, трещина снова слегка дрогнула и замерцала, а таймер на запястье Лины тихо пискнул и показал: −0:01.
— Э‑э, ребята, — неуверенно произнесла Лина, оборачиваясь. — Кажется, мы немного поторопились с выводами…

Глава 16. Сомнения

Лина остановилась, не дойдя до выхода. Трещина, которую они только что «затянули», теперь пульсировала чуть заметным ритмом — не угрожающе, но и не окончательно успокоившись. Таймер на запястье снова показывал запустившийся таймер «-0:05».
Лина стояла перед затянувшейся трещиной, теперь больше похожей на едва заметную линию в воздухе. Посылка в её руках тихо мурлыкала, будто успокаивала. Но внутри у Лины всё сжималось от тревоги — словно невидимая рука сжала сердце и не отпускала.
— Может, мы не до конца её стабилизировали? — она повернулась к друзьям, и голос её чуть дрогнул. — Вдруг это не та дверь? Или я неправильно поняла инструкцию? Что, если вместо того, чтобы стабилизировать реальность, мы её окончательно разрушим? Вдруг трещина сейчас распахнётся шире, и нас засосет в какую‑нибудь параллельную вселенную, где все говорят только рифмами?
Грум почесал затылок, рассыпав горсть пуговиц. Те сложились в надпись «Не волнуйся!», но тут же рассыпались обратно, перестроились в «Может, и волнуйся, но чуть‑чуть» и снова рассыпались.
— Слушай, — он подошёл ближе и положил руку ей на плечо, — мы прошли через столько всего: мост, который не хотел нас пропускать, город, который всё забывал, лабиринт, показывающий страхи… И каждый раз ты находила выход. Даже когда всё выглядело безнадёжно. 
— Да! — Флик подлетел к ней и выпустил облачко радужного тумана, которое мягко окутало Лину, словно объятие.
— И знаешь, что общего было во всех этих решениях? Они были простыми. Ты не пыталась усложнить. Ты просто… делала то, что казалось правильным. 
Яша покатился вперёд, его колёсики тихо поскрипывали.
— Пункт 1008 Устава Курьерской Службы гласит: «Успех миссии зависит не от безупречности плана, а от уверенности исполнителя». Ты вела нас через хаос, Лина. И делала это с улыбкой. Это что‑то да значит. Хотя, должен заметить, пункт 1012 уточняет, что улыбка должна быть искренней, а не натянутой, как у статуи в парке…
Лина вздохнула и посмотрела на посылку. Та чуть сильнее завибрировала, будто в нетерпении, а затем издала короткий звук — то ли мурлыканье, то ли предупреждающее урчание. На поверхности посылки проступили мерцающие символы, складывающиеся в короткую надпись: «Проверка доверия. Этап 2».
— Но что, если в этот раз всё будет иначе? — прошептала она. — Что, если я подведу всех? Вдруг эта трещина — не просто трещина, а портал в мир, где все решения принимаются голосованием, и нам придётся заполнять анкеты на право сделать шаг вперёд?
— Подведёшь? — Грум фыркнул так громко, что несколько пуговиц выпрыгнули из мешка и выстроились в ряд, изображая зрителей на трибуне. — Да мы и так уже сто раз «подвели» по всем правилам! Забыли, как застряли на мосту? Или как терялись в городе, который всё забывает? Но каждый раз мы находили выход. Потому что были вместе. И потому что ты не боялась признать, что не знаешь ответа.
— И потому что ты умела доверять, — добавил Флик, выпуская ещё одно облачко тумана. Оно закружилось вокруг трещины, на мгновение приняв форму вопросительного знака, а затем рассыпалось искрами. — Помнишь, как ты сказала: «Ладно, Город, ты победил. Я просто пойду туда, куда ведёт туман Флика»? Вот это и было самое умное. 
— То есть, — Лина слегка улыбнулась, — моя главная сила в том, что я иногда сдаюсь?
— В том, что ты умеешь доверять, — поправил Яша. — Себе, нам, миру. И в том, что не боишься признать: иногда лучшее решение — это просто сделать шаг вперёд. Даже если не знаешь, что будет дальше. Пункт 1015 добавляет, что в таких случаях рекомендуется закрыть глаза, посчитать до трёх и представить, что идёшь на пикник. Это снижает уровень стресса на 37 %.
В этот момент трещина слегка дрогнула и выпустила тонкую струйку серебристого света, которая обвила запястье Лины, словно браслет. Посылка откликнулась мягким теплом, а таймер на руке вдруг обнулился и замер на «0:00».
Лина помолчала, глядя на друзей. Грум с его вечными пуговицами и метлой, которую он теперь носил как знамя; Флик с радужным туманом, который то и дело менял цвет в зависимости от настроения; Яша с его цитатами из Устава, которые он уже начал дополнять собственными наблюдениями… Они были такими разными, такими нелепыми — и такими надёжными.
«Может, он прав, — подумала она. — Может, я слишком усложняю. Мы столько раз находили выход из невозможного, потому что не боялись быть смешными. Потому что смеялись над хаосом, а не боялись его. И потому что каждый из нас внёс что‑то своё: Грум — свою упрямую практичность, Флик — лёгкость и фантазию, Яша — логику и порядок. А я… а я просто не мешала им быть собой».
Она глубоко вдохнула, выпрямилась и крепче прижала посылку к груди. Та на мгновение потеплела, будто одобряя решение, а затем снова замурлыкала — уже громче, увереннее.
— Ладно, — сказала она вслух. — Вы правы. Мы прошли слишком далеко, чтобы остановиться из‑за сомнений. И если я чего‑то и боюсь, то это не провала. А того, что мы не попробуем. Что останемся стоять здесь, споря о том, какой план лучше, пока трещина не решит, что мы ей надоели, и не проглотит нас целиком.
Флик выпустил ещё одно облачко тумана — на этот раз оно сложилось в слово «Вперёд!», а затем рассыпалось разноцветными конфетти. Грум поднял кулак в жесте поддержки, а его пуговицы выстроились в ряд и дружно кивнули. Яша торжественно произнёс:
— Пункт 1020: «Сомнения — это проверка на прочность. Прошедшие её получают право на успех». И я с гордостью добавляю пункт 1021: «Дружба, лёгкость и умение посмеяться над собой — лучшие инструменты для починки реальности».
Лина рассмеялась — сначала тихо, потом всё громче, пока смех не заполнил зал, заставляя трещину мерцать в такт.
— Ну что ж, — она улыбнулась друзьям, — кажется, я только что прошла проверку. И, похоже, сдала её на отлично.
Она повернулась к двери. Трещина в реальности мерцала, словно приглашая. Посылка в руках чуть потеплела, будто одобряя решение. Где‑то вдалеке послышался звон — то ли колокольчиков, то ли чьих‑то аплодисментов.
Таймер на запястье Лины тихо пискнул и исчез, словно растворился в воздухе. Это был знак — препятствие преодолено.
Лина сделала шаг вперёд. Трещина мягко раздвинулась, пропуская её, а за спиной послышались шаги друзей — Грум что‑то бормотал про запасной план на случай, если там окажется ещё одна трещина, Флик напевал весёлую мелодию, а Яша вслух зачитывал пункт 1013: «В случае успешного преодоления сомнений рекомендуется отметить это событие чашкой чая с печеньем. Или, в особых случаях, с вареньем».
«Ну что ж, — подумала Лина, чувствуя, как тревога тает, уступая место лёгкости, — кажется, мы готовы к следующему испытанию. И неважно, что оно нам готовит. Главное, мы идём туда вместе».
Трещина сомкнулась за их спинами, оставив после себя лишь лёгкое мерцание — как напоминание о том, что иногда самое сложное препятствие — это собственные сомнения. А победить их можно только верой в себя и в тех, кто рядом.

Глава 17. Последний шанс

Лина открыла глаза и увидела, что они с командой оказались перед открытой «Дверью Никуда». За дверью мерцала затягивающаяся трещина в реальности — та самая, которую они стабилизировали 5 минут назад. Посылка в её руках пульсировала в такт с таймером на запястье — тот показывал уже «−5:00», а цифры продолжали уходить в минус.
— Ну что, — она глубоко вдохнула, — последний шанс.
— Уверена? — Грум сжал метлу, рассыпав горсть пуговиц. Те сложились в надпись «Давай!», но тут же рассыпались обратно.
— Нет, — честно призналась Лина и улыбнулась. — Но это не помешает мне попробовать.
Флик подлетел ближе и выпустил облачко радужного тумана, которое мягко окутало её плечи, словно шаль.
— Помни, — сказал он, — самое главное — не бояться быть смешной. Даже если всё вокруг рушится.
— Пункт 991 Устава Курьерской Службы, — добавил Яша, покатившись вперёд, — «В критический момент исполнитель должен действовать решительно, даже если не понимает сути происходящего».
Лина рассмеялась.
— Вот это я понимаю — руководство к действию. Ладно, команда. Держитесь крепче.
Она выпрямилась, посмотрела прямо на дверь и громко, чётко произнесла:
— Хватит!
На мгновение всё замерло. Время будто остановилось. Даже таймер на запястье перестал отсчитывать отрицательные секунды.
А потом — тихий щелчок.
Дверь медленно начала закрываться. Трещина за ней, уже едва заметная, замерцала в последний раз и исчезла, словно запечатанная изнутри. Волна тёплого воздуха прокатилась по залу, взъерошив волосы Лины, заставив Флика слегка подлететь выше, а пуговицы Грума — разлететься в стороны.
Таймер на запястье Лины щёлкнул, сбросился до «0:00» — и исчез, оставив после себя лишь лёгкий след на коже.
— Получилось! — радостно воскликнул Флик, закружившись в воздухе. — Мы сделали это!
— Реальность стабилизируется, — Яша прокатился по залу, внимательно осматривая стены. — Пространственные аномалии исчезают… Кризис успешно преодолён.
Грум выдохнул с облегчением и собрал рассыпавшиеся пуговицы.
— И без единой инструкции! — он ухмыльнулся. — Хотя, признаю, метла так и не пригодилась. Может, в следующий раз?
— Надеюсь, следующего раза не будет, — Лина рассмеялась и опустилась на пол, чувствуя, как напряжение покидает тело. — Хотя… с этим городом никогда не знаешь наверняка.
В этот момент посылка в её руках начала медленно растворяться в воздухе, оставляя после себя лёгкое мерцание. Она не просто исчезла — её энергия, накопленная за время пути, запечатала дверь окончательно, сделав её обычной, безопасной.
— Она… исчезла? — Флик удивлённо уставился на остатки сияния.
— Не исчезла, — Лина улыбнулась. — А выполнила свою задачу. Стабилизировала трещину и запечатала дверь. Теперь она часть реальности — или, может, часть нас.
Яша задумчиво покрутил колёсиками.
— Похоже, посылка теперь — не предмет, а принцип. Принцип стабильности.
— То есть мы не просто доставили посылку, — Грум почесал затылок, — а… установили правило?
— Именно, — кивнула Лина. — И, кажется, главный урок этого путешествия в том, что иногда лучшее правило — это его отсутствие. Или, точнее, свобода создавать правила по ходу дела. С улыбкой.
Флик выпустил ещё одно облачко тумана — на этот раз оно сложилось в огромную надпись «УРА!» над их головами.
— А ещё в том, — добавил он, — что вместе мы можем всё. Даже заставить дверь захлопнуться одним словом.
— Особенно если это слово — «Хватит!», — подмигнула Лина.
В этот момент стены зала начали меняться. Зеркала, которые раньше отражали хаос — искажённые улицы, дома, стоящие под немыслимыми углами, небо, переливающееся всеми оттенками сумерек, — теперь показывали обычные улицы города, но уже без парадоксов.
Лина подошла ближе к одному из зеркал. В нём отражалась знакомая площадь: фонтан в центре мягко журчал, выложенные брусчаткой дорожки вели к уютным кафе, а на фонарных столбах сидели голуби. Рядом с ней возникло отражение Флика — его крылышки были обычного, красивого бирюзового оттенка.
— Мы… вернулись? — Грум огляделся, не веря своим глазам. По улицам ходили люди — не тени и не иллюзии, а самые обычные горожане с сумками, детьми, собаками на поводках. — Или это новый мир?
— Это тот же город, — улыбнулась Лина, — только теперь он стабильнее. И, возможно, чуть более дружелюбный. Потому что мы напомнили ему: хаос — это весело, но порядок тоже имеет право на существование. Особенно когда он построен на доверии и лёгкости.
Она подняла взгляд вверх. Небо над ними было ясным, с нежными оттенками заката — розовыми, золотистыми и лавандовыми, — без причудливых всполохов и мерцающих разрывов. Где‑то вдалеке послышался звон колоколов — ровный, спокойный, не похожий на тревожные сигналы, которые они слышали раньше.
Она поднялась на ноги, отряхнула одежду и повернулась к друзьям.
— Ну что, команда? Пойдём обратно? Отпразднуем успешное завершение миссии, и наконец‑то съедим тот самый торт? Я где‑то слышала, что после спасения реальности полагается награда.
— И чай с печеньем, — добавил Грум.
— И радужный туман для атмосферы, — подхватил Флик.
— Отдых, — просто добавил Яша с улыбкой. — Просто отдых. Без пунктов и номеров.
Команда рассмеялась и двинулась к выходу. Город вокруг них жил своей жизнью — теперь уже без парадоксальных правил и пространственных трещин. По тротуарам шли люди, в кафе звенели чашки, дети запускали воздушных змеев. В воздухе пахло свежеиспечённым хлебом и цветами из городских клумб.
Но Лина знала: если что‑то снова пойдёт не так, они найдут выход. Потому что главное оружие против хаоса — не магия, не бюрократия и даже не сила. А смех, лёгкость и вера в себя и друзей.

Глава 18. Новые правила

Лина стояла у трибуны в зале заседаний Управления Курьерской Службы и нервно теребила край рубашки. Перед ней сидели хмурые чиновники в строгих мантиях, за спинами которых мерцали голографические копии Устава на 1999 пунктов. Воздух был настолько пропитан бюрократией, что даже дышать приходилось осторожно — вдруг нечаянно подпишешь какой‑нибудь регламент?
— Итак, — она прокашлялась, — я предлагаю внести изменения в работу службы доставки.
— Возражаю! — вскочил старейший чиновник с бородой до пояса. Его мантия шелестела так грозно, будто сама готовилась выдвинуть контраргументы. — Устав не менялся триста лет!
— Именно, — Лина улыбнулась, стараясь не думать о том, как её колени предательски подрагивают. — И за эти триста лет мы трижды чуть не потеряли реальность из‑за того, что курьер пытался доставить посылку в трещину пространства по стандартной форме № 42‑Б. В последний раз курьер заполнял документы во время пространственного коллапса. Представляете? Он так увлёкся, что забыл, где верх, а где низ, и теперь его подпись плавает где‑то между вторым и третьим измерениями.
Яша покатился вперёд, его колёсики тихо поскрипывали, оставляя на полу едва заметные чернильные следы.
— Пункт 1997: «В случае выявления системных ошибок необходимо инициировать процесс реформирования». Мы выявили. Процесс инициируем.
Чиновники зашумели, как стая рассерженных ворон.
— Но как?! — воскликнул бородатый. — У нас же есть чёткие инструкции: заполнить три экземпляра, получить подпись семи начальников, дождаться согласования…
— …и пока всё это происходит, — перебила Лина, — трещина в реальности становится шире, а город забывает, как выглядят дома. В прошлый раз из‑за задержки с согласованием наш главный архив превратился в библиотеку, где все книги писали сами себя — и очень критиковали предыдущее руководство. Я предлагаю упростить.
Она взмахнула рукой, и на стене появилось голографическое изображение новой схемы — яркой, с подмигивающими стрелками и улыбающимися иконками:
Шаг 1. Курьер получает посылку. Шаг 2. Курьер чувствует, куда её нужно доставить. Шаг 3. Курьер говорит: «Поехали!» — и отправляется в путь. Шаг 4. Если что‑то идёт не так, курьер говорит: «Хватит!» — и стабилизирует ситуацию. Шаг 5. По прибытии курьер говорит: «Готово!» — и посылка выполняет свою функцию. 
Зал замер. Тишину нарушало только тихое жужжание голограммы да редкое поскрипывание колёсиков Яши.
— Это… — бородатый чиновник побледнел, схватился за бороду и начал её нервно расчёсывать, — это же анархия!
— Свобода, — поправила Лина. — Творчество. Доверие к курьерам. И, кстати, — она подмигнула, — пункт 0 Устава гласит: «Правила пишутся для тех, кто боится действовать без них». Мы не боимся.
В этот момент дверь с грохотом распахнулась, и в зал ввалились Грум и Флик. Грум, пытаясь удержать равновесие, случайно задел метлу — та взмахнула прутьями и смахнула со стола стопку бланков, которые разлетелись по залу, складываясь в слово «Паника».
— Лина, у нас проблема! — выпалил Грум, рассыпав горсть пуговиц. Те сложились в надпись «Срочно!», но тут же рассыпались обратно, перестроились в «Ой» и снова рассыпались.
— Какая ещё проблема? — вздохнула Лина, уже предчувствуя, что её речь о реформах может закончиться раньше, чем она планировала.
— Новая посылка, — Флик выпустил облачко радужного тумана, которое тут же закружилось вокруг головы бородатого чиновника, превратив его бороду в пушистый розовый парик. — Только она… живая. И хочет сама выбрать курьера.
На руках у Флика сидела небольшая посылка, которая подмигивала всеми тремя глазами и нетерпеливо постукивала бантиком. Один глаз подмигнул Лине, второй — бородатому чиновнику, а третий — вообще непонятно куда, будто видел что‑то за пределами зала.
— О, — Лина рассмеялась, чувствуя, как напряжение уходит. — Вот и первое испытание для новых правил.
Бородатый чиновник схватился за голову, потом за бороду, потом снова за голову.
— Живая посылка?! Это противоречит разделу XVII, параграфу 8! Там чётко сказано: «Посылка должна быть неодушевлённой, прямоугольной и не иметь мнения по вопросам доставки!»
— Зато соответствует духу города, — подмигнула Лина. — Итак, по новым правилам, кто чувствует, что должен доставить эту посылку?
Все замолчали. Младшие чиновники переглядывались, старшие хмурились, а один даже начал незаметно заполнять форму «Заявление на досрочный выход на пенсию».
— Я! — неожиданно выступил вперёд Яша. — Пункт 1015: «Если посылка выбирает курьера, значит, это часть плана». А я всегда хотел поработать с нестандартным грузом.
Посылка радостно подпрыгнула и перелетела к нему, тут же начав что‑то шептать ему на ухо — судя по тому, как расширились колёсики Яши, это были какие‑то очень важные секреты.
— Отлично, — Лина хлопнула в ладоши. — Яша, действуй по новой схеме. Шаг 2: почувствуй, куда нужно идти.
Яша закрыл глаза, покрутился на месте, потом сделал несколько зигзагов, замер, снова покрутился и уверенно покатился к окну.
— Туда, — он указал колёсиком. — Где‑то за радугой, но до заката. И ещё… кажется, немного влево от вчерашнего вторника.
— Шаг 3, — подсказала Лина.
— Поехали! — провозгласил Яша.
Окно распахнулось само собой, и он вылетел наружу, а живая посылка весело хихикала у него на руках, периодически меняя цвет с синего на фиолетовый и обратно.
— Видите? — Лина повернулась к чиновникам. — Просто, эффективно, с улыбкой. И, главное, работает.
Бородатый чиновник вздохнул, достал перо и начал его грызть.
— Ладно, — проворчал он. — Где тут подписать за утверждение новых правил? Хотя бы на пробу…
— Вот здесь, — Лина протянула ему бланк, который выглядел подозрительно просто: один лист, одна строка «Согласен с новыми правилами» и место для подписи.
Пока чиновник подписывал, город за окном менялся. Улицы стали ярче, дома перестали подмигивать прохожим, а небо приобрело насыщенный голубой цвет. Даже воздух казался легче, и где‑то вдалеке послышался смех детей, запускающих воздушных змеев в форме бланков согласования.
— Получается, — задумчиво произнёс один из младших чиновников, — если мы будем меньше усложнять, мир станет стабильнее?
— Именно, — кивнула Лина. — Иногда лучшее правило — это его отсутствие. Или, точнее, свобода создавать правила по ходу дела. С улыбкой.
Флик выпустил ещё одно облачко тумана — на этот раз оно сложилось в огромную надпись «УРА НОВЫМ ПРАВИЛАМ!» над залом заседаний.
— И ещё, — добавила Лина, — предлагаю ввести новую традицию: после каждой успешно доставленной нестандартной посылки — чай с печеньем. Для всей команды.
— Поддерживаю! — воскликнул Грум. — А можно с глазурью?
— Можно всё, — улыбнулась Лина, — если это делает мир лучше. И стабильнее.
Чиновники переглянулись, затем начали один за другим подписывать бланк. Бородатый в конце концов тоже поставил свою подпись и неожиданно улыбнулся.
— Знаете, — сказал он, — а это даже… весело. И знаете что? Я, пожалуй, отменю форму № 743 «Заявление на право думать о возможности начать думать о доставке».
«Вот и всё, — подумала Лина, глядя, как город за окном расцветает новыми красками, а в воздухе кружатся конфетти из разорванных бланков. — Мы не просто изменили правила доставки. Мы напомнили этому причудливому миру, что хаос — это весело, но порядок может быть ещё веселее. Особенно когда он построен на доверии, лёгкости и чашке чая с печеньем в глазури».
Она посмотрела на дверь, в которую только что вылетел Яша с живой посылкой, и тихо добавила:
— И, кажется, это только начало.

Глава 19. Проверка на прочность

Лина замерла, глядя на новую посылку. Она была почти точной копией той, что они доставили не так давно: та же мерцающая поверхность, тот же едва уловимый мелодичный звон. Но на этот раз на боку красовалась странная пометка — три вопросительных знака и подпись: «Для тех, кто готов к следующему шагу». 
— Опять? — Лина нервно рассмеялась, поправляя рукав рубашки. — Мы только что наладили систему! Разве нельзя хотя бы пару дней отдохнуть? Чай попить? С глазурью? А, может, даже и с двумя слоями глазури?
Грум подошёл ближе и осторожно постучал по посылке костяшкой пальца.
— Хм, — он почесал затылок, рассыпав горсть пуговиц. Те сложились в надпись «Интересно!», но тут же рассыпались обратно, перестроились в «Осторожно!» и снова рассыпались. — Она какая‑то… вопросительная. В отличие от прошлой. И, кажется, слегка пульсирует.
Флик подлетел к посылке и выпустил облачко радужного тумана. Туман обволок её, замерцал — и тут же опал, будто отскочил от невидимой стены, после чего закружился вокруг Грума, превратив его метлу в букет тюльпанов.
— О, — Флик удивлённо поднял брови. — Эта штука защищена от магии. Или просто не любит радужный туман. А ещё, похоже, у неё есть чувство юмора.
Яша покатился вперёд, внимательно изучая пометку. Его колёсики тихонько поскрипывали, оставляя на полу следы чернил.
— Посылки с нестандартными метками всегда требуют особого подхода. Но трёх вопросительных знаков я ещё не встречал. Может, это какой‑то новый язык? Или шифр?
Лина вздохнула и провела рукой по поверхности посылки. Та чуть заметно завибрировала, будто в ожидании, и издала короткий мелодичный звук, напоминающий вздох.
— Я… не уверена, — призналась она, чувствуя, как внутри нарастает знакомый комок тревоги. — В прошлый раз мы едва справились. А если эта посылка ещё сложнее? Что, если я подведу всех снова?
В зале повисла тишина. Даже пуговицы Грума перестали шевелиться, словно прислушиваясь.
— Лина, — Грум положил руку ей на плечо, — помнишь, как ты сказала: «Иногда лучшее правило — это его отсутствие»? Так вот, сейчас это работает и для сомнений. Сомнения — это просто ещё один вид правил, которые можно нарушить.
— Да, — подхватил Флик, выпуская крошечное облачко тумана, которое тут же сложилось в улыбающееся лицо. — Ты же не одна. 
— Более того, — Яша прокатился ближе, — мы теперь настоящая команда. И мы уже столько всего преодолели вместе — научились работать с парадоксами, доверять друг другу и даже находить радость в самых странных ситуациях. Плюс, — он сделал паузу, — у нас есть метла, пуговицы и туман. Это серьёзное оружие.
Лина посмотрела на друзей. Грум с его вечными пуговицами и метлой, которая то и дело творит что‑то неожиданное, Флик с радужным туманом, который, кажется, имеет собственное мнение, Яша с его логикой и расчётами — все они были такими разными, такими нелепыми… и такими надёжными.
— Вы правда готовы? — она слегка улыбнулась. — Даже если эта посылка решит, что ей больше нравится летать по городу, чем куда‑то доставляться? Или начнёт читать нам стихи?
— Конечно, — подмигнул Флик. — А если начнёт летать, я её догоню. У меня крылья быстрее, чем у большинства посылок. И уж точно быстрее, чем у стихов.
— А я пришью её к месту, если понадобится, — добавил Грум, доставая из мешка огромную пуговицу и иголку. — У меня есть пуговицы на все случаи жизни. Вот эта, например, с гравировкой «Не улетай».
— И я обеспечу логистическую поддержку, — торжественно провозгласил Яша. — Я уже рассчитал оптимальный маршрут доставки с учётом ветра, настроения облаков и вероятности появления радуги. Он проходит через кондитерскую — так что по пути можно будет подкрепиться.
Лина рассмеялась, и тревога, сковывавшая её грудь, начала таять.
— Хорошо, — она глубоко вдохнула и взяла посылку в руки. — Тогда давайте посмотрим, что там за «следующий шаг».
Как только она коснулась посылки, та издала мелодичный звон — на этот раз более глубокий и насыщенный. На боку вспыхнули новые символы: «Маршрут активирован. Ожидание команды». 
— Ну вот, — Лина подняла посылку повыше. — Похоже, она ждёт, что мы решим, куда её нести. И, кажется, немного волнуется.
— Тогда по новой схеме, — подмигнул Флик. — Шаг 2: почувствуй, куда нужно идти.
Лина закрыла глаза, сосредоточилась. В голове всплыли образы: мост, который когда‑то не хотел их пропускать, лабиринт отражений, дверь с трещиной в реальности… а за ними — что‑то новое. Не угроза, а возможность. Она увидела площадь, полную хмурых людей, которые забыли, как улыбаться, дома, застывшие в неловких позах, небо, серое от бумажной пыли регламентов.
Она открыла глаза и улыбнулась.
— Знаю, — сказала она уверенно. — Она должна отправиться туда, где больше всего нужна лёгкость. Туда, где люди забыли, как смеяться над хаосом.
— То есть в центр города? — уточнил Грум. — Там как раз сегодня собрание бюрократов. Они как раз обсуждают «Проект тотальной упорядоченности» — хотят запретить облака за то, что те не выстраиваются в ровные ряды.
— Именно, — кивнула Лина. — Шаг 3: «Поехали!»
— Поехали! — хором подхватили друзья.
Окно распахнулось само собой, и команда шагнула наружу. Посылка в руках Лины тихо мурлыкала, будто одобряя решение, и даже начала тихонько напевать какую‑то мелодию.
Город внизу встретил их ясным небом и улыбками прохожих. Даже дома, казалось, стояли ровнее, а улицы стали шире. Где‑то вдалеке дети запускали воздушных змеев, а один змей, самый большой, был сделан в форме улыбающейся пуговицы.
«Лина, ощутила, как тревога уходит, сменяясь лёгкой радостью. — Мы не просто доставляем посылки. Мы напоминаем этому миру, что хаос — это не враг. Это вызов. И лучший способ его принять — с улыбкой. И с друзьями рядом».

Глава 20. Курьерша и мир

Лина стояла на самой высокой башне города и смотрела вниз. Под ней раскинулся причудливый город — тот самый, где магия и бюрократия вечно спорили за первенство, а правила менялись чаще, чем погода. Но теперь всё выглядело… иначе.
Дома больше не подмигивали прохожим, но иногда тихонько напевали себе под нос что‑то весёлое — то вальс, то задорную плясовую. Улицы не убегали от спешащих горожан, а лишь слегка изгибались, предлагая более интересные маршруты: вот здесь можно срезать путь через сад с говорящими кустами, а там — прокатиться по плавно спускающейся мостовой, которая сама подталкивает вперёд. Даже облака над головой сложились в улыбку — широкую, добродушную, с ямочками по краям.
— Неплохо, — пробормотала Лина, поправляя капюшон. — Хотя, признаться, я не планировала становиться… кем‑то вроде хранителя баланса. Звучит слишком торжественно для той, кто вчера случайно превратил чернильницу начальника в аквариум с золотыми рыбками.
За спиной раздались шаги. К ней подошли друзья.
— Ты всё ещё удивляешься? — Флик подлетел ближе и выпустил облачко радужного тумана, которое мягко окутало Лину, оставив на волосах крошечную радугу. — После всего, что мы сделали? Мы же буквально переписали правила реальности — сначала с мостом, потом с лабиринтом, потом с дверью…
— Просто это так… несерьёзно, — она пожала плечами. — Я не герой с мечом, не великий маг. Я просто курьерша, которая иногда говорит «Хватит!» и верит, что этого достаточно.
Грум рассмеялся, рассыпав горсть пуговиц. Те сложились в надпись «Достаточно!», но тут же рассыпались обратно, перестроились в «Браво!» и снова рассыпались, будто не могли решить, что выразить.
— А может, в этом и суть? — он подмигнул. — В том, чтобы не усложнять? Мы столько раз спасали город, потому что не боялись выглядеть глупо. Или сказать простое слово вместо длинной речи. Помнишь, как ты крикнула «Хватит!» той двери? Она послушалась!
Яша покатился вперёд, его колёсики тихо поскрипывали, оставляя на каменных плитах едва заметные светящиеся следы.
— Знаешь, Лина, — сказал он задумчиво, — баланс поддерживается не силой, а гибкостью мышления и готовностью к нестандартным решениям. Ты стала живым воплощением этого принципа. Мы столько раз побеждали, потому что просто… действовали. Без лишних раздумий.
Лина рассмеялась.
— То есть я теперь не просто курьерша, а… философ?
— Лучший вид философа, — подмигнул Флик. — Тот, который не заставляет никого учить трактаты, а просто показывает: можно жить с улыбкой, даже когда реальность трещит по швам. И даже если она потом склеится криво — ничего страшного. Главное, чтобы было весело.
В этот момент внизу, на площади, раздался шум. Группа чиновников в строгих мантиях что‑то горячо обсуждала с группой магов в ярких плащах. Лина прищурилась.
— О, нет, — вздохнула она. — Опять они спорят. Сейчас начнётся: «Правила важнее магии!» — «Магия важнее правил!» — и так до вечера. А потом они решат, что нужно создать комиссию по урегулированию споров, и назначат ещё одну комиссию по контролю за первой комиссией…
— Может, спустимся? — предложил Грум. — А то они опять забудут, что можно просто договориться. И начнут заполнять бланки «О несогласии с несогласием».
Команда спустилась на площадь. Как только горожане заметили Лину, споры стихли. Люди расступились, пропуская её вперёд.
— Лина! — воскликнул бородатый чиновник, тот самый, что раньше возражал против любых изменений. Он даже мантию сменил — теперь на ней красовалась вышитая пуговица. — У нас проблема!
— Опять трещина в реальности? — насторожилась она.
— Хуже, — вздохнул маг в фиолетовом плаще, нервно теребя край рукава. — Мы не можем решить, как назвать новый отдел: «Отдел Магической Логистики» или «Бюро Пространственной Доставки».
Лина на мгновение замерла, затем громко рассмеялась. Её смех эхом разнёсся по площади, заставив даже хмурых голубей на карнизах приподнять головы.
— И из‑за этого вы спорите уже час?
— Два, — поправил чиновник, доставая из кармана часы, которые тут же начали спорить друг с другом о том, который сейчас час.
— Отлично, — она хлопнула в ладоши. — Тогда предлагаю компромисс: «Служба Лёгкой Доставки». И пусть в ней будут и маги, и бюрократы. А правила мы будем писать вместе — с улыбкой. И без тройного дублирования бланков.
На площади повисла тишина. Затем кто‑то хихикнул. Потом ещё один. Вскоре смеялись все — чиновники хлопали магов по плечам, маги запускали в воздух маленькие фейерверки, а голуби принялись танцевать на карнизах.
— Лёгкая Доставка, — повторил бородатый чиновник. — Звучит… правильно. И как‑то сразу легче на душе.
— И главное, — добавил маг, — не требует трёх экземпляров заявлений на утверждение названия. И печати номер семь с обратной стороны!
Флик выпустил огромное облако радужного тумана, которое окутало всю площадь. Туман закружился, превращаясь в причудливые фигуры: улыбающиеся лица, танцующие пуговицы, летящие посылки…
— Вот так, — он подмигнул Лине. — Теперь это не просто название. Это философия. И, кажется, даже голуби это поняли.
Яша прокатился вперёд и торжественно провозгласил:
— Записываем как главный принцип новой службы: лёгкость — основа стабильности. А смех — лучшее оружие против хаоса. И пусть каждый курьер знает: если что‑то идёт не так, просто скажи «Хватит!» — и начни сначала. С улыбкой.
Грум хлопнул Лину по плечу.
— Видишь? — прошептал он. — Ты не просто поддерживаешь баланс. Ты учишь этому весь город. И, кстати, — он заговорщицки подмигнул, — я уже приготовил плакат: «Не усложняй». Повесим его в новом офисе.
Лина посмотрела на друзей, на улыбающихся горожан, на облака, всё ещё складывающиеся в улыбку над головой.
«Вот оно, — подумала она. — Не сила, не магия, не правила. А лёгкость. Готовность посмеяться над хаосом, принять его, а потом сказать: „Хватит!“ — и переписать всё с улыбкой. И, может, добавить немного радужного тумана для настроения».
Она подняла руку, и в ладони у неё появилась небольшая посылка — такая же, как те, что они доставляли раньше, но теперь она мерцала мягким, тёплым светом, словно внутри горел маленький костёр радости.
— Это для всех, — сказала Лина. — Пусть каждый, кто получит такую посылку, вспомнит: мир держится не на страхе перед хаосом. А на смелости встречать его с улыбкой. И на друзьях, которые всегда рядом.
Посылок становилось всё больше — они появлялись в руках у горожан, мерцали и тихо звенели, словно смеялись. Дети ловили их, как бабочек, старики удивлённо улыбались, а чиновники и маги начали обмениваться посылками в знак примирения.
— Ну что, команда, — Лина повернулась к друзьям. — Пойдём проверим, как там наш новый офис «Службы Лёгкой Доставки»? Говорят, там уже поставили большой чайник и коробку печенья. Для вдохновения. И чтобы реальность не слишком шаталась от серьёзных мыслей.
— И для стабилизации реальности, — подмигнул Флик, запуская в небо ещё одно облачко тумана, которое превратилось в гигантскую чашку чая.
— Я уже рассчитал: чай с печеньем повышает настроение на 150 %, а значит, и эффективность курьерской службы тоже, — добавил Яша.
— А я прикреплю к стене плакат: «Не усложняй», — добавил Грум. — И, может, ещё один: «Пуговицы решают всё».
Лина рассмеялась и пошла вперёд. Город вокруг неё жил своей жизнью — теперь уже без парадоксов, но с радостью.
— Хватит бояться. Пора жить. И доставлять посылки. С улыбкой. И с друзьями рядом.

Глава 21. Туманное кафе

— Добро пожаловать в «Туманное кафе» — место, где проблемы растворяются в радужном тумане! — торжественно провозгласил Флик, стоя у входа в своё новое заведение. Он взмахнул крыльями, и над вывеской вспыхнули мерцающие буквы, которые тут же начали танцевать вальс.
Лина огляделась. Кафе действительно выглядело волшебно: стены переливались всеми оттенками радуги, плавно переходя от алого к фиолетовому и обратно; столы парили в воздухе на высоте удобного роста, слегка покачиваясь, будто лёгкие лодки на волнах; а вместо стульев гостей ждали мягкие облака, которые подстраивались под форму тела — и даже предлагали лёгкий массаж, если гость засиживался слишком долго.
— Ты серьёзно? — она приподняла бровь, осторожно присаживаясь на облако‑стул. Тот тут же принял форму кресла с подлокотниками и подушкой. — Проблемы растворяются?
— Ну, — Флик смущённо почесал затылок, — не совсем. Но они становятся менее… пугающими. Смотри!
Он взмахнул крыльями и выпустил облачко радужного тумана. Туман окутал ближайший стол, и сидящая за ним пара вдруг начала хохотать над своей чашкой чая, будто увидела в ней что‑то невероятно смешное. Мужчина тыкал пальцем в чашку и вытирал слёзы, а женщина пыталась сказать: «Там… там пузырьки танцуют танго!»
— Видишь? — Флик подмигнул. — Теперь они не спорят о счетах, а обсуждают, какого цвета пузырьки в чае и не собираются ли они устроить бал.
Грум, который стоял рядом, рассыпал горсть пуговиц. Те сложились в надпись «Гениально!», но тут же рассыпались обратно, перестроились в «Браво!» и снова рассыпались, будто не могли решить, какое слово лучше.
— А если кто‑то придёт с настоящей проблемой? — спросила Лина, поправляя капюшон. — Ну, там, трещина в реальности или бюрократический кризис? Что тогда?
— Тогда, — Флик хитро улыбнулся, — мы предложим им двойной туманный латте и печенье с предсказанием. И проблема уже не кажется такой страшной. Потому что когда ты смеёшься, даже трещина в реальности выглядит как причудливая трещина в пироге — и её можно просто заесть печеньем.
В этот момент дверь распахнулась, и в кафе вошли очередные посетители: бородатый чиновник с папкой документов, которая то исчезала, то появлялась снова, и маг в потрёпанном плаще, из кармана которого выглядывал возмущённый говорящий карандаш. Оба выглядели крайне озабоченными.
— У нас кризис! — выпалил чиновник, пытаясь удержать папку, которая решила взлететь к потолку. — Мы не можем согласовать бюджет на ремонт моста, который то появляется, то исчезает! И каждый раз в другом месте!
— И это только начало, — добавил маг, вытаскивая карандаш, который тут же начал писать в воздухе: «Бюджет? Какой бюджет? Давайте просто нарисуем новый мост!» — Говорят, в архиве пропали все копии Устава! И, кажется, они сами ушли — потому что теперь в архиве лежит записка: «Ушли искать более интересные правила».
Флик лучезарно улыбнулся.
— О, как раз для вас! — он взмахнул крыльями, и перед гостями появились две чашки с дымящимся напитком, над которыми кружились радужные спирали тумана. — Двойной туманный латте. А к нему — печенье с предсказанием!
Чиновник осторожно откусил печенье. Его глаза расширились.
— Тут написано: «Сегодня всё решится само собой. Расслабься и наслаждайся латте».
Маг сделал глоток и вдруг рассмеялся.
— А знаете, — он отставил чашку, — может, нам просто… не нужно ничего согласовывать? Пусть мост сам решает, когда ему быть! И где! А Устав… пусть пишет сам себя. Или не пишет. Какая разница?
— Именно! — Флик хлопнул в ладоши. — Когда ты не борешься с хаосом, а играешь с ним, всё становится проще. И веселее.
Яша, который до этого молча изучал меню (которое то показывало цены, то превращалось в комикс о приключениях чашки чая), покатился вперёд.
— Но как это работает? — он наклонил голову. — Где научная основа? Почему туман заставляет людей менять мнение?
— В лёгкости, — подмигнул Флик. — Когда ты смеёшься над проблемой, она уже не может тебя победить. Она становится просто… частью приключения. И, кстати, — он подмигнул, — туман ещё и вкус улучшает. Попробуйте печенье с предсказанием — оно точно знает, что вам нужно.
В этот момент в кафе вбежал запыхавшийся почтальон, едва не споткнувшись о облако‑стул, который решил сделать сальто.
— Посылка для… — он огляделся, — для «Туманного кафе»! Но тут нет адресата!
Флик взял посылку. Та мерцала и тихонько звенела, будто внутри смеялись крошечные колокольчики.
— Это для всех, — он открыл её, и из коробки вырвалось огромное облако радужного тумана, которое окутало всё кафе. — Подарок городу. Пусть каждый почувствует, что проблемы — это просто повод для новой истории. Истории, в которой можно посмеяться, удивиться и найти друзей.
Туман рассеялся, и Лина заметила, что даже стены кафе теперь отражают улыбки посетителей. Бородатый чиновник и маг уже играли в крестики‑нолики на салфетке, причём крестики иногда подмигивали, а нолики хихикали. Почтальон пытался научить облако‑стул делать сальто, и тот уже почти научился — правда, приземлялся пока не совсем удачно.
— Знаешь, — Лина повернулась к Флику, — это действительно работает. Не магия, не бюрократия… а просто лёгкость. И немного тумана.
— И много радости, — подмигнул он. — Потому что радость — это самый сильный вид магии. Она не подчиняется правилам, не требует разрешений и всегда находит путь к сердцу.
Грум подошёл к стойке и заказал:
— Мне тройной туманный мокко и пять печений с предсказаниями. Хочу узнать, куда делись мои запасные пуговицы. И ещё одно печенье — вдруг оно подскажет, где я вчера оставил шляпу.
Яша прокатился к нему.
— Думаю, это стоит запомнить: кафе — место, где правила теряют силу, а радость её обретает. И где даже самые серьёзные проблемы превращаются в забавные истории.
Флик рассмеялся и взмахнул крыльями, выпуская ещё одно облачко тумана — на этот раз оно сложилось в огромную надпись «Добро пожаловать!» над входом, а затем превратилось в стаю разноцветных бабочек, которые закружились над столиками.
Лина взяла чашку с туманным чаем и оглядела зал. Здесь смеялись, шутили, делились историями — и все проблемы действительно казались не такими уж серьёзными. Дети запускали бумажные самолётики, которые превращались в радужных птиц, старики рассказывали анекдоты, заставлявшие чашки подпрыгивать от смеха, а чиновники и маги вместе придумывали новые правила — те, что начинались со слов «А что, если просто…»
— Ещё по чашке? — Флик поставил перед ней новую чашку, над которой кружились радужные спирали, а на поверхности чая танцевали крошечные пузырьки.
— Конечно, — Лина улыбнулась, чувствуя, как тепло разливается по телу, а тревога тает, как сахар в горячем напитке. — И пусть весь город узнает: в «Туманном кафе» всегда найдётся место для смеха. И для ещё одной чашки тумана. И для дружбы. И для того, чтобы просто быть счастливым — здесь и сейчас.

Глава 22. Клуб тяжёлой уборки

— Добро пожаловать в «Клуб тяжёлой уборки» — место, где хаос становится искусством! — торжественно провозгласил Грум, стоя у входа в просторный зал, который он превратил в штаб‑квартиру нового клуба. Он гордо взмахнул рукой, и пуговицы на его куртке выстроились в сверкающую надпись «Входи!», которая тут же рассыпалась россыпью разноцветных искр.
Лина огляделась и едва сдержала смех. Вместо привычных швабр и вёдер здесь стояли причудливые инструменты: метла с крыльями, которая время от времени хлопала ими, будто разминаясь; ведро, из которого то и дело выпрыгивали разноцветные пузыри, лопаясь с тихим мелодичным звоном; и целая коллекция пуговиц всех размеров, аккуратно разложенных на полках — некоторые из них перемигивались, словно переговаривались друг с другом.
— Ты серьёзно назвал это «тяжёлой» уборкой? — она приподняла бровь, осторожно потрогав одну из пуговиц. Та тут же подпрыгнула и попыталась присоединиться к её рукаву. — Выглядит скорее… волшебно.
— В том‑то и суть! — Грум гордо расправил плечи. — Мы не просто убираем. Мы учимся видеть порядок в хаосе. И наоборот. Хаос — это не беспорядок, а недооценённое произведение искусства!
Флик подлетел ближе, выпустил облачко радужного тумана и задумчиво покружил вокруг метлы с крыльями.
— То есть вместо того, чтобы бороться с беспорядком, мы… принимаем его? И даже восхищаемся им?
— Именно! — Грум хлопнул в ладоши. — Смотрите!
Он взял метлу, взмахнул ею — и та начала не сметать пыль, а складывать её в причудливые фигуры: сначала в облако, потом в бабочку, затем в улыбающееся лицо, которое подмигнуло чиновнику, стоявшему неподалёку.
— О, — Лина рассмеялась, — теперь я понимаю. Это не уборка в привычном смысле. Это… трансформация. Превращение старого в новое.
В этот момент дверь распахнулась, и в зал вошли посетители: пара магов, один из которых пытался удержать в руках стопку книг, то и дело меняющих названия; чиновник с папкой; и даже несколько детей с игрушечными вениками и крошечными совками. Все выглядели растерянными, но любопытными.
— Мы слышали, что здесь учат убирать… но не так, как обычно, — робко произнёс один из магов, пытаясь поймать книгу, которая решила взлететь к потолку.
— Верно! — Грум лучезарно улыбнулся. — Сегодня мы будем учиться превращать беспорядок в красоту. Начнём с простого: найдите в своём хаосе что‑то, что вызывает улыбку. Что‑то, что напоминает вам о чём‑то хорошем.
Дети тут же бросились к куче игрушек, которая валялась в углу, и начали складывать из них замок, споря, какой башни не хватает. Чиновник посмотрел на свою папку, вздохнул и достал из неё засушенный цветок, который когда‑то подарила ему мама.
— Вот, — он улыбнулся, бережно разглаживая хрупкие лепестки. — Этот цветок — мой личный хаос. Но он напоминает мне о чём‑то хорошем. О доме, о детстве…
— Отлично! — Грум хлопнул в ладоши. — Теперь представьте, что этот цветок — начало нового порядка. Пусть он станет центром вашей системы!
Маг рядом с чиновником хмыкнул, но потом задумался. Он достал из кармана магический кристалл, который вечно терялся среди прочих артефактов, и положил его рядом с цветком.
— А это мой хаос, — сказал он. — Но если я буду хранить его здесь, может, он начнёт помогать мне находить другие вещи? Или даже предсказывать погоду!
Яша покатился вперёд, внимательно наблюдая за происходящим.
— Похоже, это работает! — он наклонил голову. — Когда ты не борешься с хаосом, а даёшь ему место, он перестаёт быть врагом. Он становится… партнёром.
Грум воодушевился ещё больше.
— Теперь следующий этап! — он взмахнул метлой, и та начала кружиться в воздухе, разбрасывая пуговицы. — Каждая пуговица — это задача. Поймайте её и решите, куда она должна попасть в вашем новом порядке!
Пуговицы разлетелись по залу. Дети с визгом ловили их и прикрепляли к своим игрушечным веникам, превращая их в волшебные жезлы. Чиновник поймал пуговицу с цифрой «7» и задумчиво пришил её к обложке папки — теперь она обозначала «важные дела». Маг поймал пуговицу в форме звезды и прикрепил её к кристаллу — теперь тот светился чуть ярче и начал напевать какую‑то мелодию.
Лина наблюдала за всем этим и не могла сдержать улыбку.
— Знаешь, — она повернулась к Груму, — это действительно гениально. Ты не заставляешь людей следовать правилам. Ты даёшь им инструменты, чтобы создать свои собственные. И при этом они смеются!
— И главное, — подмигнул Флик, выпуская облачко тумана, которое закружилось вокруг головы мага, — чтобы они при этом не забывали радоваться. Потому что радость — это самый мощный инструмент против хаоса.
В этот момент в зал вбежал запыхавшийся почтальон, едва не споткнувшись о метлу.
— Посылка для «Клуба тяжёлой уборки»! — он протянул Груму небольшую коробку, украшенную лентами, которые то завязывались, то развязывались сами собой.
Тот открыл её, и из коробки вырвалось облако разноцветных ниток. Нитки разлетелись по залу, соединяя пуговицы, игрушки, документы и кристаллы в причудливую сеть, которая мерцала, будто сотканная из звёзд. Постепенно сеть начала пульсировать в едином ритме, и каждый предмет в зале, связанный ниткой, начал излучать мягкий свет. Дети заметили, что их замки из игрушек теперь подсвечиваются изнутри, а книги магов перестали менять названия — вместо этого на обложках появились мерцающие символы.
— Подарок от города, — улыбнулся почтальон. — Говорят, теперь все хотят вступить в ваш клуб. Даже бюрократы из центрального управления прислали запрос: «Как записаться на курс „Продвинутая трансформация хаоса“?»
Одна из ниток потянулась к почтальону и обвязала его сумку. Та вдруг начала сортировать письма сама — важные письма оказались сверху, открытки сложились в отдельный карман, а старые извещения превратились в конфетти, весело разлетевшееся по залу.
— Смотрите! — радостно закричал почтальон. — Моя сумка теперь показывает, что нужно доставить в первую очередь!
Грум рассмеялся.
— Значит, план работает! — он хлопнул в ладоши. — Уборка — это не борьба, а танец. И в нём может участвовать каждый.
Флик выпустил ещё одно облачко тумана — на этот раз оно сложилось в огромную надпись «Порядок рождается из хаоса!» над залом, а затем превратилось в стаю разноцветных бабочек, которые закружились над головами посетителей.
Лина села на диван, который Грум предусмотрительно укрепил пуговицами, и оглядела зал. Дети строили из игрушек целые города, споря, у кого замок выше; чиновники и маги обсуждали, как применить метод «тяжёлой уборки» в своих ведомствах — один предлагал «превратить отчёты в стихи», другой — «сделать папки самосортирующимися»; а нитки всё соединяли и соединяли разные предметы, создавая причудливую, но гармоничную картину, которая переливалась всеми цветами радуги.
«Вот оно, — подумала она. — Не война с хаосом, а сотрудничество. Не строгие правила, а свобода создавать свои. И самое главное — радость в процессе. Потому что, когда ты смеёшься над беспорядком, он перестаёт быть проблемой. Он становится частью игры. Частичкой волшебства, которое можно найти в любой мелочи — в пуговице, в цветке, в улыбке ребёнка. И это волшебство меняет не только вещи вокруг, но и нас самих».
— Ещё один раунд? — Грум подмигнул ей, подбрасывая в воздух целую горсть пуговиц. — У нас тут целая гора пуговиц, которые ждут, чтобы стать частью чьего‑то нового порядка! И, возможно, даже спеть песню!
— Конечно, — Лина встала и поймала пролетающую мимо пуговицу в форме сердца. Та на мгновение вспыхнула, и Лина отчётливо услышала: «Следуй за нитками — они приведут к чему‑то удивительному». — Думаю, это будет началом чего‑то прекрасного. И, может быть, следующего приключения!

Глава 23. Инспектор Яша

— Приказ № 1028: «Яша официально назначен главным инспектором Курьерской Службы», — торжественно зачитал бородатый чиновник, вручая Яше блестящую табличку с надписью «Инспектор».
Яша прокатился на своём колёсном основании вперёд, взял табличку и внимательно её изучил. Затем вздохнул так тяжело, что его колёсики слегка подпрыгнули.
— И что это значит? — мрачно спросил он. — Больше бумажной работы? Больше отчётов? Больше заседаний, где все говорят, но ничего не делают?
Лина, стоявшая рядом, не смогла сдержать улыбку.
— Ну, — она подмигнула, — зато теперь ты можешь менять правила, а не просто цитировать их.
— Именно! — подхватил Грум, рассыпав горсть пуговиц. Те сложились в надпись «Ура инспектору!», но тут же рассыпались обратно. — Теперь ты можешь сделать так, чтобы бумажек стало меньше, а доставок — больше.
Флик подлетел к Яше и выпустил облачко радужного тумана, которое окутало табличку, придав ей ещё более торжественный вид.
— Да здравствует Инспектор Яша! — провозгласил он. — Пусть его решения будут мудрыми, а отчёты — короткими!
Яша вздохнул ещё раз, но на его лице промелькнула едва заметная улыбка.
— Ладно, — сказал он. — Раз уж я теперь инспектор, пора провести первую проверку. Пойдёмте в отдел доставки.
Команда направилась в главный зал Курьерской Службы. Там царила привычная суета: курьеры бегали с посылками, маги накладывали защитные заклинания, бюрократы сверяли документы. Но что‑то было не так.
— Смотрите, — Лина указала на стол с посылками. — Они все сложены в строгом порядке по номерам, но… ни одна не доставлена.
К ним подошёл уставший курьер.
— Проблема в том, — вздохнул он, — что мы следуем инструкции № 456‑А: «Каждая посылка должна быть проверена семью отделами перед отправкой». Но седьмой отдел сегодня… исчез. Вместе со зданием.
— Исчез? — переспросил Яша. — И где начальник отдела?
— Он ушёл искать здание, — пожал плечами курьер. — Сказал, что вернётся, когда найдёт.
Яша закрыл глаза, покрутился на месте, затем открыл их и решительно прокатился к столу с посылками.
— Отменяю инструкцию № 456‑А, — объявил он. — Ввожу новую: «Если отдел исчез, посылка отправляется немедленно. В случае проблем — пишем отчёт… но потом».
В зале повисла тишина. Затем кто‑то робко захлопал, и вскоре все курьеры аплодировали.
— Но… это же нарушение правил! — возмутился один из бюрократов, появляясь из‑за угла с папкой документов.
— Нет, — Яша поднял табличку инспектора. — Это их улучшение. Правила существуют для эффективности, а не для паралича работы.
Грум хлопнул его по корпусу.
— Видишь? — подмигнул он. — Ты уже делаешь работу лучше. И без лишних бумажек.
— А теперь, — Яша прокатился к следующей группе курьеров, — расскажите, какие ещё правила мешают вам работать?
Курьеры оживились.
— Нам нужно заполнять три копии формы № 78‑Б для каждой магической посылки!
— И ждать согласования от Отдела Магических Парадоксов, который находится… где‑то.
— А если посылка живая, как та, что мы доставляли недавно, то нужно получить разрешение от… от…
— Достаточно, — Яша поднял руку. — Все формы, требующие более двух копий, отменяются. Отдел Магических Парадоксов теперь отвечает за доставку в течение 10 минут или автоматически одобряет отправку.
Один из курьеров радостно подпрыгнул и случайно запустил посылку в потолок. Та прилипла там, как гигантская муха, и начала напевать колыбельную.
— О, это будет революция! — Флик радостно закружился в воздухе и выпустил облачко тумана, которое сложилось в надпись «Свобода доставки!».
Лина улыбнулась.
— Знаешь, Яша, — сказала она, — ты оказался отличным инспектором. Потому что понимаешь: правила нужны, чтобы помогать, а не мешать.
— Да, — он слегка покраснел (насколько это возможно для механического существа). — И ещё я понял, что лучший способ проверить систему — это дать ей дышать. Лёгкость доставки — главный показатель эффективности.
В этот момент дверь распахнулась, и в зал вбежал запыхавшийся начальник исчезнувшего отдела. Он был весь в паутине, а на шляпе у него сидел маленький грибочек, который вежливо поклонился собравшимся.
— Я нашёл здание! — радостно объявил он. — Оно было… под нами. Но, судя по всему, вы тут и без меня справились?
— Более чем, — Яша подмигнул. — Если проблема решается сама, не создавайте новую. Добро пожаловать в новую эпоху Курьерской Службы!
Все рассмеялись. Курьеры начали быстро сортировать посылки, маги накладывали заклинания прямо на ходу, а бюрократы с удивлением обнаружили, что их работа стала проще и интереснее. Один из них даже попытался станцевать на столе, но запутался в собственных документах и упал в стопку посылок, которые тут же начали упаковывать его в подарочную бумагу.
«Это то, что нужно, — подумала Лина, наблюдая за этой картиной. — Не следование правилам ради самих правил, а их пересмотр ради результата. И главное — готовность смеяться над абсурдом, когда он встречается на пути. Потому что, если ты можешь улыбнуться бюрократии, она уже не сможет тебя победить».
Вдруг одна из посылок, до этого мирно лежавшая на столе, взорвалась разноцветными конфетти. На конфетти были напечатаны фразы вроде «Доставка без проволочек!» и «Отчёты — только по праздникам!».
— Итак, — Яша прокатился к центру зала и поднял табличку. — Кто готов к первой доставке по новым правилам?
— Мы! — хором ответили курьеры.
— Отлично, — он торжественно провозгласил. — Доставка начинается… сейчас!
Посылки взмыли в воздух, курьеры бросились к дверям, а радужный туман Флика кружился над залом, словно праздничный фейерверк. Одна из посылок, пролетая мимо, одарила бюрократа воздушным поцелуем, и тот расплылся в улыбке, забыв про все свои папки.
Город за окном стал ещё более причудливым и дружелюбным. А где‑то в глубине здания магический принтер начал печатать новые правила — на разноцветной бумаге с блёстками, и каждое слово в них заканчивалось восклицательным знаком.

Глава 24. Доставка с сюрпризом

Лина стояла у стойки в «Службе Лёгкой Доставки» и заполняла отчёт — точнее, пыталась. Форма № 12‑А упорно не желала оставаться на столе: то подпрыгивала, то пыталась улететь в окно, то вдруг покрывалась магическими символами, которые складывались в фразу «Зачем столько бумаг?».
— Да что ж ты такая непослушная… — пробормотала Лина, пытаясь прижать лист пуговицей, которую дал ей Грум. — Ну-ка, смирно! Я тут, между прочим, спасаю мир от бумажной катастрофы.
В этот момент дверь распахнулась, и в помещение вплыла посылка. Не вбежала, не вкатилась — именно вплыла, плавно покачиваясь в воздухе, словно рыба в воде. Она сделала изящный вираж у потолка, описала круг вокруг люстры и аккуратно опустилась на стол прямо перед Линой. На боку красовалась надпись: «Для Лины. Внутри — сюрприз».
— Для меня? — Лина недоверчиво прищурилась, осторожно потрогав посылку пальцем. — И кто же отправитель? Надеюсь, это не очередной пространственный парадокс в подарочной упаковке?
Она перевернула посылку и увидела маленькую записку. Дрожащими руками развернула её и прочитала:
«Спасибо, что не дала миру исчезнуть. С любовью, Вселенная» 
Печать под запиской действительно напоминала печать — но не обычную, а словно собранную из звёзд и туманностей. Одна из звёзд подмигнула Лине.
— Что это? — Флик подлетел ближе, выпуская облачко радужного тумана. — Посылка от самой Вселенной? Может, там галактический торт?
— Звучит… масштабно, — Лина нервно рассмеялась. — Но как на это реагировать? «Благодарю за внимание, уважаемая Вселенная»? Или лучше написать благодарственное письмо на облаке?
Грум подошёл, рассыпав горсть пуговиц. Те сложились в надпись «Открой!», но тут же рассыпались обратно, хихикнув на прощание.
— Ну, — он подмигнул, — если Вселенная прислала тебе подарок, было бы невежливо его не открыть. Вдруг там что‑то важное? Например, инструкция, как заставить отчёты вести себя прилично?
Яша прокатился ближе, внимательно изучая посылку.
— Раньше я бы сказал, что такие посылки требуют особой осторожности, — задумчиво произнёс он. — Но знаешь, Вселенная вряд ли стала бы посылать что‑то опасное тому, кто её спас. Да и выглядит она… дружелюбно.
Лина глубоко вдохнула.
— Ладно. Но если оттуда выпрыгнет дракон или начнётся новый пространственный кризис, я скажу: «Я же говорила!». И потребую компенсацию в виде отпуска на какой‑нибудь спокойной планете.
Она осторожно приподняла крышку. Посылка мягко засветилась, и из неё поднялся столб мягкого золотистого света. Когда он рассеялся, внутри оказалась небольшая шкатулка. Лина открыла её — и ахнула.
Внутри лежали:
Маленькая пуговица — точно такая же, как те, что рассыпал Грум, но с выгравированным символом улыбки. Она подмигнула Лине, когда та взяла её в руки.
Облачко тумана в стеклянной колбе — оно шевелилось и переливалось всеми цветами радуги, как будто живое. Иногда в нём вспыхивали крошечные радуги.
Свиток с надписью «Неограниченный запас лёгкости. Использовать по мере необходимости». При прикосновении свиток тихонько замурлыкал.
Крошечная метла с крылышками — она тут же взмахнула ими и подлетела к Флику, устроившись рядом.
И записка: 
«Ты научила нас, что хаос — это не враг, а возможность. Теперь эта сила — твоя. Используй её с улыбкой». 
— Ничего себе… — выдохнула Лина. — Это что, теперь я волшебница? Или просто очень удачливая курьерша?
Флик восторженно закружился в воздухе.
— Это же… это же дар! Ты теперь официально — хранитель баланса! Или, по крайней мере, главный специалист по превращению хаоса в праздник!
— Или просто удачливая курьерша, которой повезло с друзьями, — улыбнулась Лина. — Без вас я бы ничего не смогла. И без этой упрямой формы № 12‑А, которая научила меня не сдаваться.
Грум взял пуговицу и внимательно её рассмотрел.
— Смотри, — он показал гравировку. — Если пришить её к чему‑нибудь, это что‑то… улучшит. Сделает чуть более дружелюбным. Давай проверим!
Он тут же пришил пуговицу к отчёту № 12‑А. Тот перестал прыгать, аккуратно сложился вдвое, поставил подпись в нужном месте и добавил от себя: «С наилучшими пожеланиями!».
— Ого, — Лина рассмеялась. — Значит, теперь я могу улучшать мир пуговицами? Надо будет пришить одну к начальнику отдела — вдруг он станет добрее?
— Похоже на то, — подмигнул Флик. — А туман в колбе — это концентрат нашего тумана. Можешь выпускать его, когда нужно поднять настроение. Или когда кто‑то слишком серьёзно относится к жизни.
Яша покатился к свитку.
— Неограниченный запас лёгкости, — он задумчиво покрутился на месте. — Похоже, ты теперь можешь вдохновлять других так же, как вдохновляла нас. Может, начнём с того, чтобы сделать утренние планерки веселее?
В этот момент в дверь постучали. Вошли несколько курьеров, выглядящих одновременно взволнованными и смущёнными.
— Лина, — сказал один из них, поправляя шляпу, которая то становилась больше, то уменьшалась, — у нас проблема. Посылка отказывается отправляться — говорит, что ей нравится здесь, на складе. И даже завела дружбу с метлой!
Лина улыбнулась, взяла колбу с туманом, слегка встряхнула её — и выпустила облачко в сторону упрямой посылки.
— Послушай, — сказала она ласково, — я понимаю, тебе тут хорошо. Но там, куда ты должна отправиться, тебя очень ждут. Там есть ребёнок, который уже неделю смотрит в окно и ждёт именно тебя. Давай, лети с улыбкой!
Посылка замерцала, затем весело подпрыгнула, помахала всем на прощание и вылетела в окно.
— Как ты это сделала? — ахнули курьеры.
— Просто напомнила ей, что доставка — это приключение, — подмигнула Лина. — И что мир ждёт её с улыбкой. А ещё добавила немного тумана — для вдохновения.
Когда курьеры ушли, она повернулась к друзьям.
— Знаете, — сказала она тихо, — самое ценное в этом подарке не магия. А то, что он напоминает мне: я не одна. И что всё, что мы сделали, — сделали вместе. И что даже самая странная посылка найдёт свой путь, если верить в это.
Флик выпустил ещё одно облачко тумана — на этот раз оно сложилось в огромную надпись «Спасибо, Лина!» над залом. Туманные буквы подмигнули и рассыпались конфетти.
Грум хлопнул её по плечу.
— И спасибо тебе, — сказал он. — За то, что научила нас не бояться хаоса. И за то, что всегда находишь повод для улыбки. Даже когда форма № 12‑А пытается сбежать.
Яша прокатился вперёд и торжественно провозгласил:
— Улыбка — универсальный ключ к решению любых проблем. Записываем как главный принцип Курьерской Службы! И пусть каждый курьер носит с собой хотя бы одну волшебную пуговицу.
Лина рассмеялась, взяла метлу с крылышками и взмахнула ею. Та послушно поднялась в воздух, сделала сальто и устроилась рядом, довольно жужжа.
«Вот оно, — подумала она. — Не сила, не власть, не магия… а лёгкость. Готовность посмеяться над трудностями, принять помощь друзей и верить, что даже самая странная посылка найдёт свой путь. Потому что мир — он как мы. Если улыбаться ему, он улыбнётся в ответ. И, возможно, даже добавит немного радужного тумана для хорошего настроения».
— Итак, — она повернулась к команде. — Кто готов к новой доставке? Сегодня у нас много приключений, и все они ждут нас с улыбкой! И, может быть, ещё пара посылок захочет остаться на складе — но мы их убедим, что мир за окном гораздо интереснее!
— Мы! — хором ответили друзья.
И «Служба Лёгкой Доставки» снова ожила: посылки взмывали в воздух, курьеры смеялись, маги накладывали заклинания прямо на ходу, а радужный туман кружился над залом, словно праздничный фейерверк. 
Где‑то вдалеке послышался смех — то ли детей, то ли самой Вселенной, довольной тем, как всё складывается.

Эпилог. Обычный день курьерши — теперь и навсегда

Утро в «Службе Лёгкой Доставки» начиналось как всегда — с ароматного чая и лёгкого хаоса. Лина сидела за столом, обхватив ладонями большую кружку с надписью «Главный по улыбкам», и наблюдала за своими друзьями, попивая чай с лёгким привкусом радуги — видимо, Флик снова поэкспериментировал с ингредиентами.
Флик кружился над столом, выпуская облачка радужного тумана — одно из них сложилось в форму пирожного с кремом, отчего у Лины сразу заурчало в животе. Второе облачко превратилось в чашку какао, а третье — в целую витрину с пирожными.
— Опять твой туман вызывает аппетит, — она шутливо погрозила ему пальцем. — Мы же только позавтракали! И куда ты вообще спрятал запас настоящих пирожных?
— Это не туман, — Флик хитро подмигнул, — а визуализация желаний. Видишь, твоё подсознание хочет ещё пирожных! А настоящие пирожные… ну, они как посылки — иногда сами решают, где им быть.
Грум, сидя рядом, аккуратно пришивал пуговицу к отчёту № 12‑А. Пуговица тут же засветилась мягким светом, и документ сам собой заполнился нужными данными, аккуратно сложился вдвое и поставил подпись: «С наилучшими пожеланиями!».
— Вот так, — Грум довольно похлопал отчёт по обложке. — Теперь он не убежит, не подпрыгнет и не начнёт спорить о правилах. Хотя, кажется, он всё равно пытается добавить какой‑то новый пункт…
Отчёт слегка зашевелился, будто задумавшись, и дописал внизу: «И пусть день будет весёлым!».
Яша прокатился к столу, толкая перед собой стопку бумаг.
— Ну что, пора начинать день, — сказал он. — У нас куча доставок, море возможностей и целый город, который ждёт улыбок. Кто готов к приключениям?
Лина рассмеялась.
Кстати, о доставках — что у нас сегодня?
Она взяла список посылок. Глаза расширились от удивления.
— Посылка, которая поёт колыбельные? Коробка, меняющая цвет в зависимости от настроения получателя? И… о нет, только не это — письмо, которое само выбирает адресата? Оно опять? В прошлый раз оно два дня гоняло нас по всему городу, пока не решило, что хочет в музей!
— Именно так, — подмигнул Флик. — И самое главное — все они ждут, когда их доставят. А письмо, кстати, уже отметило галочкой три адреса — похоже, оно не может выбрать.
Грум встал и потянулся, рассыпав горсть пуговиц. Те сложились в надпись «Вперёд к приключениям!», но тут же рассыпались обратно, хихикнув на прощание.
— Ну что, команда, — он хлопнул в ладоши, — кто готов к новому дню в самом причудливом городе на свете? Где даже почта может устроить забастовку, если её не похвалить!
Они вышли на улицу, и город встретил их как старых друзей. Дома подмигнули приветливо, улицы расступились, предлагая удобные маршруты, а облака над головой сложились в огромную стрелку с надписью «Туда, где ждут посылки!». Одна из туч добавила снизу: «И пирожные!».
Первая остановка — дом пожилой волшебницы, которая жаловалась, что её волшебная метла перестала слушаться.
— Просто поговори с ней, — посоветовала Лина, протягивая посылку с надписью «Для метлы, которая устала». — Скажи, что она лучшая, и что без неё дом не будет таким уютным. И, может, предложи ей немного отдохнуть после работы.
Волшебница удивлённо подняла брови, но послушалась. Она подошла к метле, погладила её прутья и сказала:
— Ты такая замечательная! Без тебя я бы не справилась. Давай сегодня после работы мы с тобой выпьем чаю с мятными пряниками?
К её изумлению, метла тут же выпрямилась, засияла мягким светом и послушно встала у стены, чуть покачиваясь, будто в предвкушении чаепития.
— Удивительно! — воскликнула волшебница. — Я столько заклинаний пробовала, а оказалось, нужно было просто… поговорить? И предложить пряники?
— Именно, — подмигнула Лина. — Иногда лучшее заклинание — это доброе слово. И пряники.
Следующая остановка — офис Бюрократического Совета, где застряла посылка с магическими чернилами. Чиновники в панике: чернила меняли цвет и отказывались подписывать документы. Один из них нервно теребил галстук, который то удлинялся, то укорачивался.
— А вы пробовали попросить их вежливо? — Лина улыбнулась. — И сказать, что они очень красивые?
Один из чиновников скептически хмыкнул, но всё же произнёс:
— Уважаемый флакон с чернилами… вы очень красивы. Пожалуйста, помогите нам подписать эти документы? Вы же знаете, как важно соблюдать сроки!
Чернила тут же успокоились, приобрели глубокий синий цвет и послушно полились на бумагу, оставляя идеально ровные строки. Более того, они добавили внизу завитушку с надписью: «С уважением и наилучшими пожеланиями!».
— Поразительно, — пробормотал чиновник. — Может, нам стоит добавить пункт о вежливости в Устав?
— Обязательно, — подмигнул Яша. — Вежливость ускоряет доставку на 200 %. Проверено на практике!
День шёл, посылки находили своих получателей, а город улыбался всё приветливее. Команда помогла капризной книге найти уютный уголок на полке, убедила упрямый зонтик раскрыться над ребёнком в дождливую погоду и даже уговорила магический будильник перестать звонить в 3 часа ночи.
К вечеру команда вернулась в офис, уставшие, но счастливые. Лина плюхнулась в кресло, чувствуя приятную усталость во всём теле.
— Ну, — она села за стол и налила всем чаю, — обычный день курьерши. Ничего особенного. Просто ещё один день, когда хаос стал чуть более дружелюбным.
— Ничего особенного, — Флик выпустил облачко тумана, которое сложилось в надпись «Лучший день!» и рассыпалось конфетти.
— Абсолютно обычный, — Грум пришил пуговицу к календарю, и тот показал «Бесконечно счастливый день», а затем добавил: «Завтра будет ещё лучше!».
— Да, — улыбнулся Яша, — обычный день, полный чудес. И знаете что? Мне это нравится. Каждый раз, когда мы помогаем какой‑нибудь упрямой посылке или капризному предмету, мир становится чуточку добрее.
Лина посмотрела на друзей, на город за окном, на посылки, ждущие завтрашних приключений, и улыбнулась.
«Не подвиги, не великие свершения, а маленькие чудеса каждый день. Не борьба с хаосом, а игра с ним. Не строгие правила, а свобода творить добро с улыбкой. И самое главное — друзья рядом, которые делают любой день необычным. И даже если завтра придёт посылка, которая захочет стать дирижаблем, мы найдём способ доставить её с улыбкой».
— Итак, — она встала и взяла свою курьерскую сумку, — завтра будет новый день, новые посылки и новые возможности напомнить миру, что он прекрасен. И что даже самая капризная посылка — это шанс сделать чей‑то день лучше.
— И что без курьеров он был бы слишком скучным, — добавил Флик, взмахнув крыльями и выпустив облачко тумана в форме сердечка.
— Точно, — Лина рассмеялась. — А теперь — домой! Завтра нас ждёт ещё больше приключений.
И они пошли, смеясь и обсуждая планы на завтра, а город вокруг них сиял, подмигивал огнями и шептал: «Спасибо, что делаете нас лучше».
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